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Audience publique  7 

(Lʹaudience publique est ouverte à 9 h 03) 8 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 9 

Lʹaudience de la Cour pénale internationale est ouverte.  10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir.  11 

Bonjour à toutes et à tous ; bonjour, Messieurs les accusés.  12 

Madame  le  greffier,  si  vous  voulez  bien,  ainsi  que Monsieur  lʹhuissier,  faire  entrer 13 

M. Mbodina en salle dʹaudience.  14 

Me HOOPER (interprétation) : Si je peux demander…. 15 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui, Maître Hooper.  16 

Me HOOPER  (interprétation)  : Puis‐je demander...  juste  avant  que  vous  alliez  et  que 17 

M. Mbodina ne  rentre dans  la salle, puis‐je soulever un point ? Ça ne prendra quʹune 18 

minute ou deux.  19 

Hier soir, nous avons reçu la divulgation règle 77 de la part de lʹAccusation. Cʹest lʹune 20 

des  communications...  les  nombreuses  communications  qui  ont  eu  lieu  au  cours  des 21 

dernières semaines. Alors,  je pense que  les  juges ont également eu accès à  la règle 77 ; 22 

cʹest les règles de communication qui sʹappliquent à cette Chambre. Et cette divulgation 23 

se compose de deux parties.  24 

La  première  partie,  cʹest  les  conclusions  dʹune  enquête  du  témoin 0280 et 0279. Vous 25 

vous  souviendrez,  il  sʹagissait  dʹenfants  soldats  ou  de  supposés  enfants  soldats.  Les 26 

rapports  eux‐mêmes  « reprend »  des  informations  qui  remontent  à  la  période  juillet 27 

2007 jusquʹà  2008 et  comprennent  également  des  points  qui,  selon  nous,  auraient  dû 28 
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nous être communiqués… auraient dû nous être communiqués... pardon. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper, ce qui se communique inter partes en 2 

vertu  de  la  règle 77,  la  Chambre  nʹy  a  pas  accès.  Nous  ne  recevons  pas  les 3 

communications  règle 77.  Donc,  vous  êtes  en  train  dʹévoquer  des  questions  que  la 4 

Chambre ne connaît pas, si  je comprends bien ce que vous êtes en  train de nous dire. 5 

Vous nous dites que vous avez  reçu hier soir, parmi  les nombreuses communications 6 

qui  ont  eu  lieu  au  cours  des  dernières  semaines,  des  conclusions  dʹune  enquête  du 7 

témoin 0280, 0279 — enfants soldats, et cetera. Pour nous, cʹest quelque chose que nous 8 

ne connaissons pas. Donc,  je vous lʹindique simplement. Vous parlez de questions que 9 

nous ne connaissons pas. 10 

Me  HOOPER  (interprétation)  :  Permettez‐moi  de  conclure,  à  ce  moment‐là.  Je 11 

comprends  bien.  Et  jʹai  dit  que  la  Cour...  vous,  les  juges,  nʹavez  pas  reçu  ces 12 

communications de règles 77. 13 

 En fait, si jʹen viens à la nature de ces documents, donc rapport dʹenquêteurs à propos 14 

des contacts avec  les  témoins 0280 et 0279, et  il sʹagit de points pertinents, qui étaient 15 

pertinents  lorsque  les  témoins  eux‐mêmes  sont  venus  déposer.  Et  donc,  cʹaurait  été 16 

peut‐être  intéressant  de  les  exploiter  au  moment  de  leur  déposition.  Or,  la 17 

communication ne nous parvient quʹaujourdʹhui... hier. 18 

De plus, nous avons indiqué hier quʹil était de notre intention dʹobtenir des déclarations 19 

des deux pères de ces deux témoins.  20 

Alors,  nous  nʹallons  pas  maintenant  communiquer  ces  déclarations,  puisque  nous 21 

venons  de  recevoir  ces  documents‐là  et  en  résultat  nous  allons mener  des  enquêtes 22 

supplémentaires,  sur  le  terrain,  qui  nous mènerons  probablement  à  des  déclarations 23 

supplémentaires ou, devrais‐je dire, des déclarations reformulées qui reprennent et qui 24 

abordent  des  points  soulevés  ici.  Et  je  pense  que  ça  ne  prendra  pas  moins  dʹune 25 

semaine. 26 

Donc, ce que nous disions hier à propos des communications nʹa plus lieu aujourdʹhui. 27 

Le  deuxième…  la  deuxième  série  de  documents  que  jʹai  reçue  sont  des  documents 28 
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manuscrits qui viendraient du  bureau du  colonel Matata.  Ils  sont datés du  17 février 1 

2003. Alors,  je comprends que ces documents proviennent — et que Mme Menegon me 2 

corrige  si  je me  trompe —,  je  comprends  donc  quʹils  viennent  de  lettres...  enfin,  du 3 

même endroit que dʹautres lettres que nous avons pu écouter déjà dans cette affaire ou 4 

voir dans cette affaire.  5 

Alors,  nous  sommes  un  petit  peu  perplexes ;  nous  ne  savons  pas  comment  certains 6 

documents  ont  pu  être  récupérés  au même  endroit  avant  et  dʹautres  après — donc 7 

communiqués avant et après. Ensuite,  je dois dire que si  jʹavais eu ces documents plus 8 

tôt,  avant  ce  matin,  jʹaurais  probablement  abordé  ces  sujets  avec  Ndjabu,  puisque 9 

jʹaurais appris avant quelle était sa position à propos de certains de ces points avant des 10 

sujets pertinents que mentionne cette  lettre. Et  jʹaurais peut‐être également abordé ces 11 

points avec le témoin actuel et peut‐être également en fonction de lʹévolution de ce qui 12 

se disait, avec le témoin suivant et peut‐être également certains témoins de lʹAccusation. 13 

Comme je lʹai dit, nous avons droit et nous exigeons de lʹAccusation une explication sur 14 

le pourquoi. Pourquoi cette communication, cette divulgation, se fait maintenant et non 15 

pas avant ? Alors, nous ne voyons pas dʹinconvénient à ce que cela soit  fait par écrit ; 16 

nous aimerions  lʹavoir aujourdʹhui. Et  là encore,  cela mʹamène à demander à  la Cour 17 

dʹavoir  accès  au  témoin  par  rapport…  pour  aborder  les  questions  de  ce  matériel 18 

communiquait récemment. Merci. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Hooper.  20 

Un  problème,  peut‐être  dʹinterprétation  rapide, mʹavait  conduit  à  lire,  en  page 2 du 21 

transcript « Je pense que les  juges ont également eu accès à la règle 77 », ce qui mʹavait 22 

permis de penser que vous estimiez que nous avions eu, nous aussi, communication de 23 

ces documents.  24 

Jʹai  bien  compris...  nous  avons  bien  compris  le  premier  point  de  votre  intervention. 25 

Nous avons, dʹailleurs, en tête quʹun certain nombre de témoins, soit de votre équipe de 26 

défense  soit  de  celle  de  Mathieu  Ngudjolo,  ont  apparemment  pour  objectif  de 27 

sʹintéresser aux déclarations quʹont pu  faire 0279 et 0280. Donc, nous comprenons que 28 
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vous souhaitiez peut‐être disposer dʹéléments dʹinformation complémentaires.  1 

Sʹagissant de votre deuxième point, cela nous conduit de nous  tourner vers  le Bureau 2 

du Procureur : est‐il en mesure de nous dire, rapidement mais complètement pourquoi 3 

ces  divulgations  ont  été  faites  aussi  tardivement  puisquʹelles  semblent  mettre  en 4 

difficulté les deux équipes de défense ? Y a‐t‐il des raisons qui expliquent que, tant sur 5 

le  premier  point  que  sur  le  second  point,  cʹest‐à‐dire  des  documents  manuscrits 6 

émanant du bureau du colonel Matata, les divulgations aient été faites aussi tard ?  7 

Monsieur le Procureur, nous vous écoutons.  8 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président, Mesdames les juges. Alors, il y a deux 9 

points qui sont tout à fait distincts et quʹil faut bien distinguer. 10 

Sur  le premier point, concernant  les témoins 0279 et 0280, nous avons reçu de  lʹéquipe 11 

de défense de Germain Katanga  les résumés concernant deux  témoins, parents de ces 12 

deux témoins, qui doivent venir témoigner. Lorsque nous avons pris connaissance des 13 

informations, malgré  quʹelles  soient  pas  très  développées,  là  sʹest  enclenché  tout  le 14 

processus de revue de documents que nous avons dans nos banques de données.  15 

Ces  informations relèvent — qui ont été divulguées —, relèvent de  la relocalisation et 16 

lʹacceptation dans le programme de protection de la Cour des témoins 0279 et 0280.  17 

Partant,  lʹUnité  exigeait  la  présence  de  certains  membres  de  la  famille  lors  de  ces 18 

rencontres pour évaluer la… le bien‐fondé dʹune relocalisation ou non.  19 

Alors,  dans  le  cas  du  témoin  0280,  il  allègue  certaines  choses  que, maintenant,  ces 20 

informations, nous vous soumettons, relèvent de la règle 77 et sont divulguées. Mais à 21 

lʹépoque, elles relevaient de la sécurité du témoin 27... 0280 — pardon.  22 

Dans  le  cas  du  témoin  0279,  nous  avons,  par  anticipation,  divulgué  la 23 

même information pour éviter,  justement, toute confusion lors de la déposition devant 24 

cette Chambre du parent en question du témoin 0279.  25 

Alors, cʹest la raison pour laquelle ces informations ont été divulguées.  26 

Vous  comprendrez,  Monsieur  le  Président,  quʹil  y  a  36 témoins  de  la  Défense. 27 

LʹAccusation,  par  la  même  occasion,  doit  préparer  des  contre‐interrogatoires,  doit 28 
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préparer ces divulgations, doit faire ces recherches, malgré le fait que, oui, on bénéficie 1 

peut‐être  de  moyens  plus…  de  personnes...  plus  de  personnes  que  les  équipes  de 2 

défense. Mais malgré  tout,  ceci  prend du  temps. Et  on doit  faire  le  tri,  on doit  à  ce 3 

moment‐là  colliger  dans  des  rapports  et  divulguer.  Tout  ça  en  même  temps  de 4 

nouvelles enquêtes qui surviennent au  jour le  jour, compte tenu de ce que les témoins 5 

disent en salle dʹaudience. Alors, ça, cʹest le premier cas de figure.  6 

Le  deuxième  cas  de  figure, Monsieur  le  Président,  il  sʹagit  dʹune  saisie  qui  a  sʹest 7 

effectuée en République démocratique du Congo —  je me souviens plus  la date, mais 8 

soit 2005 ou 2006, peu importe. Et il est vrai que certains de ces documents ont déjà été 9 

divulgués par  le passé et même, certains se retrouvent en tant quʹexhibits ou de pièces 10 

au dossier avec des EVD.  11 

Il arrive, Monsieur le Président, que sur le volume de plus de 25000 documents, il arrive 12 

quʹil y a des erreurs. Il arrive quʹil y a des oublis. Il arrive que des documents auraient 13 

dû  être  divulgués  au  préalable  qui  ne  lʹont  pas  été.  Et  ceci,  lʹAccusation  en  assume 14 

lʹentière responsabilité. 15 

Maintenant, au regard de lʹensemble des documents qui ont été divulgués, lʹAccusation 16 

nʹest pas là pour choisir ce qui lui plaît et ce qui ne lui plaît pas. On fait notre travail le 17 

plus honnêtement possible. Et je suis certain, de toute façon, que Me Hooper également 18 

et  mes  collègues  le  reconnaissent.  Lorsque  lʹAccusation  trouve  dans  ses  revues  et 19 

« re‐revues » des documents qui auraient dû être divulgués, on ne le cache pas comme 20 

de la poussière sous le tapis, on assume nos responsabilités et on les divulgue.  21 

Alors, je me dresse devant vous, Monsieur le Président, pour justement, encore une fois, 22 

il  est  possible  que  ce  genre  de  situation  se  reproduise  car  notre  système, 23 

malheureusement, nʹest pas parfait. Mais  jʹose  croire quʹil  sʹagit dʹun pourcentage de 24 

documents tout à fait minime sur lʹensemble des documents que nous divulguons. 25 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur. 26 

M. MacDONALD : Un rapport, Monsieur le Président, de cette divulgation qui a eu lieu 27 

à 17 h hier soir a été envoyé pour enregistrement au Greffe. Et vous allez en recevoir, 28 
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donc, la notification usuelle au courant de la journée aujourdʹhui. Je vous remercie. 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur.  2 

Donc, nous savons tous quʹà lʹimpossible nul nʹest tenu, mais que sur cette Terre nous 3 

devons tous tendre à la perfection.  4 

Alors, Me Hooper a tenu à exprimer son point de vue. Vous avez répondu. tout ce qui 5 

peut  conduire  à des divulgations  en  temps  et  en  heure  est  évidemment  souhaitable. 6 

Nous pouvons également comprendre quʹil puisse y avoir, dʹun côté comme de lʹautre, 7 

de  temps  à  autre,  des  périodes  de  surchauffe —  si  je  puis  utiliser  cette  expression 8 

triviale.  9 

Il demeure que  tout ce qui peut, une nouvelle  fois, être communiqué au bon moment 10 

doit  lʹêtre de manière à  favoriser un  travail qui, en réalité, participe de  lʹobligation de 11 

diligence à laquelle nous sommes tous tenus.  12 

Ces  explications  respectives  étant  entendues, Monsieur  lʹhuissier,  pouvez‐vous  aller 13 

chercher, sʹil vous plaît, le témoin pour lʹintroduire en salle dʹaudience ? Merci.  14 

(Le témoin est introduit au prétoire) 15 

TÉMOIN DRC‐D02‐P‐0228 (sous serment)  16 

(Le témoin sʹexprimera en français) 17 

Bonjour, Monsieur Mbodina. 18 

LE TÉMOIN : Bonjour. 19 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Vous mʹentendez bien ? 20 

LE TÉMOIN : Parfaitement bien. 21 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, nous pouvons donc reprendre nos travaux. 22 

Monsieur le Procureur, vous avez la parole. 23 

QUESTIONS DU PROCUREUR (suite) 24 

PAR M. GARCIA : Monsieur le Président, Mesdames les juges. 25 

Alors, bonjour, Monsieur le témoin. 26 

LE TÉMOIN : Bonjour. 27 

M. GARCIA :  28 
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Q. Alors, Monsieur le témoin, aujourdʹhui, je vais poursuivre avec certaines questions.  1 

Hier,  nous  avons  entamé  un  peu  le…  le  contre‐interrogatoire  pendant  15 minutes  et 2 

aujourdʹhui, je vais poursuivre pendant, fort probablement, les prochaines heures.  3 

Mais  juste avant de commencer,  je voulais simplement vous  indiquer que sʹil y a une 4 

question que je vous pose que vous ne comprenez pas, nʹhésitez pas à mʹarrêter ou à me 5 

le dire ou... immédiatement, et comme ça, je peux reposer la question. Vous mʹavez bien 6 

compris ? 7 

LE TÉMOIN :  8 

R. Bien compris. Merci. 9 

Q. Alors, Monsieur  le  témoin, premièrement,  jʹaimerais poser quelques questions  sur 10 

vos fonctions que vous occupiez au sein de lʹACR à Beni.  11 

Vous  avez  indiqué  hier  et  avant‐hier  que  vous  aviez  agi  en  tant  quʹagent  de 12 

renseignement ; est‐ce que cʹest exact ? 13 

R. Merci, Monsieur  le Procureur. Cʹest exact, mais  il y a une différence entre agent de 14 

renseignement  et  officier  de  renseignement.  Jʹai  commencé  comme  un  agent  de 15 

renseignement et, par la suite, officier de renseignement. Merci. 16 

Q. Monsieur  le  témoin,  simplement  pour  quʹon  ne  puisse…  on  perde  pas  de  temps 17 

inutilement,  il nʹest pas nécessaire  que  vous disiez merci  à  la  fin de  chacune de  vos 18 

réponses. Vous avez bien compris ? 19 

R.  Je pense que  là, cʹest moi‐même,  je veux bien vous remercier pour vos questions et 20 

pour la réponse que je donne. Cela nʹest pas un problème, je pense. 21 

Q. Alors, nous allons continuer, Monsieur le témoin.  22 

Là,  vous  venez  juste  dʹétablir  quʹil  y  a  une  distinction  entre  agent  et  officier  de 23 

renseignement ; cʹest ça ce que vous dites ? 24 

R. Oui. 25 

Q. Également,  lors de votre  témoignage, vous nous avez parlé que  lorsque vous  êtes 26 

arrivé  à  Beni,  pendant  un  certain  temps,  vous  nʹaviez  pas  de  fonction  particulière, 27 

cʹest‐à‐dire  que  vous  arriviez  de  Bunia  et…  bon,  vous  nʹaviez  pas  de  fonction 28 
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particulière au sein de lʹACR, à Beni même ; est‐ce que cʹest exact ? 1 

R. Quand je suis arrivé à Bunia... de Bunia, quand je suis arrivé à Beni, immédiatement, 2 

je nʹai pas eu de fonction spécifique. Néanmoins, cela ne veut pas dire que je ne travaille 3 

pas. Un  officier  de  renseignement,  il  est  permanent  au  service  de  lʹorganisation  qui 4 

lʹutilise. Merci. 5 

Q. Dʹaccord, Monsieur  le  témoin. On  a  compris que votre  fonction  était permanente. 6 

Mais lorsque vous arrivez à Beni, vous êtes un peu un déplacé également. Vous arrivez 7 

de Bunia. Si  je comprends bien, vous nʹavez pas de fonction particulière à Beni même, 8 

en tant quʹofficier ou agent de renseignement ? 9 

R. Cʹest ce que je viens de dire, Monsieur le Procureur. Si… excusez... au Greffe, si vous 10 

pouvez couper cet écran ? Il me distrait.  11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Madame le greffier, sʹil est possible de noircir lʹécran 12 

pour que le témoin ne soit pas gêné par la lumière de lʹécran. 13 

LE TÉMOIN : Et de lʹeau aussi. Ah, il y en a aussi. Merci. 14 

(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 15 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Monsieur  le  témoin,  souhaitez‐vous  que  M. le 16 

Procureur reformule sa question ou est‐ce que vous lʹavez en tête ?  17 

Vous allez peut‐être la reformuler, Monsieur le Procureur, une fois que le témoin aura 18 

bu. Enfin, sʹil souhaite boire, évidemment. 19 

LE TÉMOIN : Merci. Sʹil peut reprendre la question. 20 

M. GARCIA :  21 

Q. Je vais reprendre lʹoccasion de reformuler la question : lorsque vous arrivez à Beni et 22 

que vous  occupez  cette  fonction,  en quoi  consiste  également…  essentiellement vos… 23 

vos tâches, à titre dʹofficier ou dʹagent de renseignement, à Beni ? 24 

LE TÉMOIN :  25 

R. Merci. 26 

Un  agent de  renseignement,  cʹest dʹabord  tout membre  qui  est nouvellement  recruté 27 

dans lʹorganisation.  28 
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Les tâches qui lui sont attribuées, cʹest simplement de recueillir des informations ; et les 1 

sources des informations sont nombreuses. Cela peut être des contacts quʹil prend avec 2 

des  personnes  quʹon  peut  appeler  des  « honorables  correspondants »,  avec  aussi 3 

dʹautres  organisations,  ou  encore  la  rue,  les  journaux.  Évidemment,  le  bac  à 4 

information, pour un agent de renseignement, « sont » multiforme… est multiforme.  5 

Cependant,  le  rôle  attribué  à  un  officier  de  renseignement  est,  entre  autres,  celui‐là 6 

aussi,  comme  tout  agent de  renseignement,  cʹest de  recueillir des  informations, mais 7 

aussi une tâche particulière, cʹest quʹil a cette capacité de recouper les informations. Et 8 

jʹai fait le tout, à Beni, comme officier de renseignement. Jʹai recueilli les informations de 9 

différentes  sources  et  jʹai  travaillé  aussi  auprès  de  la  direction  générale  dans  le 10 

département dʹanalyse. Et là, mon rôle, avec beaucoup dʹautres qui étaient là, était celui 11 

de recouper des informations ; en bref, de les analyser. Merci. 12 

Q.  Et  simplement  afin  quʹon  puisse  bien  comprendre  votre  rôle,  lorsque  vous  dites, 13 

vous parlez de recueillir de  lʹinformation, est‐ce quʹil sʹagit dʹinformation de ce qui se 14 

produisait en Ituri à lʹépoque ? 15 

R. Merci. 16 

Il  nʹy  a  pas  de  frontière  pour  un  agent  de  renseignement  et  pour  recueillir  les 17 

informations.  Évidemment,  Ituri  était  peut‐être  le  secteur  indiqué  où  je  pouvais 18 

recueillir  des  informations. Mais  aussi  sur  Beni,  et  partout  ailleurs,  les  informations 19 

disponibles, et même sur le plan international, intéressent un agent de renseignement. 20 

Q.  Simplement,  afin  quʹon  puisse  bien  comprend  encore  plus…  vous  avez  fait  de 21 

lʹanalyse dʹinformation ; cʹest exact ?  22 

R. Exact, Monsieur le Procureur.  23 

Q.  Est‐ce  que  vous  faisiez  de  lʹanalyse  en  même  temps  que  vous  étiez  officier  de 24 

renseignement ou cʹest un autre poste que vous avez pris à un moment donné ? 25 

R. Officier de renseignement nʹest pas un poste de  travail, cʹest un  titre.  Il nʹest même 26 

pas aussi une fonction. Une fonction, cʹest comme un chef de département. Et directeur 27 

général, cʹest ça, la fonction ; et cʹest un titre « officier de renseignement » quʹon attribue 28 
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à celui‐là qui soit a fait longtemps ou soit qui est haut gradé dans le service. Donc, je lʹai 1 

été, officier de renseignement, oui. 2 

Q. Est‐ce quʹil y a une fonction dʹanalyste également ou est‐ce que ça, vous considérez 3 

que ce nʹest pas une fonction proprement dite ? 4 

R. Merci. 5 

Spécifiquement, un analyste, cʹest celui qui travaille dans le bureau dʹanalyses et études. 6 

On appelle ça « département dʹétudes et analyses ». Évidemment, cela dépend aussi des 7 

organisations. 8 

Q. Alors, contrairement à la… au travail dʹofficier de renseignement, le poste dʹanalyste, 9 

cʹest une fonction en tant que telle ? 10 

R. Oui, Monsieur le Procureur. Un analyste, cʹest une fonction au sein du département 11 

de lʹanalyse et études. 12 

Q. Et à lʹépoque, lorsque vous travaillez à titre de...  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Nous avons un problème de... dʹaudition qui fait que 14 

votre voix sʹest perdue, Monsieur le Procureur, et a été remplacée par une autre voix. Si 15 

vous pouviez donc reprendre votre question. Peut‐être que tout va mieux fonctionner. 16 

Nous vous écoutons. 17 

M. GARCIA :  18 

Q. Alors, Monsieur le témoin, je vais reprendre la question. 19 

Lorsque vous travaillez à titre dʹofficier de renseignement, vous travaillez pour qui ? 20 

LE TÉMOIN :  21 

R. Merci. 22 

Jʹai  travaillé  pour  le  RCD/K‐ML  qui  était  un mouvement  rebelle  dirigé  par Mbusa 23 

Nyamwisi. 24 

Q. Pendant combien de temps, Monsieur le témoin, est‐ce que vous avez travaillé à titre 25 

dʹofficier de renseignement, combien de mois ? 26 

R. Merci. 27 

Je  lʹai dit hier, que  jʹai  cessé ma prestation pour  le RCD/K‐ML  le moment où  jʹai  été 28 
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député de  lʹadministration  intérimaire  instituée par  la  commission de pacification de 1 

l’Ituri. Alors là, il nous a été défendu toute collaboration avec dʹautres organisations, si 2 

ce nʹest qu’appartenir à lʹassemblée intérimaire de lʹIturi. 3 

Donc,  jusque  là,  jʹétais  officier  de  renseignement.  Le mois,  je  peux  pas  dire,  tout  ce 4 

temps, depuis 99, 2000, 2003, 2004, probablement. 5 

Q. Justement, Monsieur le témoin, est‐ce que vous avez une date précise, nous donner 6 

un mois et une année ? 7 

R. Merci, Monsieur le Procureur. 8 

Il mʹest difficile de vous préciser la date. Merci. 9 

Q. En prenant  le  temps de  réfléchir,  est‐ce que vous  êtes  en mesure de nous donner 10 

lʹannée? 11 

R. Oui. 2004. 12 

Q. Vous avez également parlé, durant votre témoignage, du fait que vous avez occupé 13 

le poste de directeur territorial pour Kanya Bayonga ; cʹest exact ? 14 

R. Oui, merci, Monsieur le Procureur. 15 

Jʹai été directeur territorial de Kanya Bayonga, fonction que  je nʹai pas exercée, comme 16 

je lʹai dit hier, même avant‐hier, compte tenu de lʹinsécurité qui prévalait sur le terrain. 17 

Jʹétais donc directeur territorial, mais en fonction à Beni. 18 

Q.  Justement, cʹest une question que  je voulais vous poser : vous avez affirmé durant 19 

votre témoignage qu’initialement cʹétait pour Kanya Bayonga. Là, vous nous dites que 20 

cʹest pour Beni. Ça a été changé par qui, au juste, cette fonction ?  21 

R. Merci. 22 

Je nʹai pas changé. Je lʹai dit hier. Je le reprends encore aujourdʹhui.  23 

Jʹai été nommé directeur territorial de Kanya Bayonga. Compte tenu de lʹinsécurité qui 24 

prévalait  à Kanya  Bayonga  à  lʹépoque,  insécurité  relative  à  lʹavancée  de...  du  RCD‐25 

Goma,  je ne me...  je ne mʹétais pas...  je nʹai pas exercé cette fonction à Kanya Bayonga, 26 

mais plutôt jʹétais directeur territorial à Beni. 27 

Q. Qui précisément vous a nommé à cette position de directeur territorial à Beni ? 28 
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R. Merci. 1 

Jʹai été nommé par décret du président du RCD/K‐ML, Mbusa Nyamwisi. 2 

Q. Êtes‐vous en mesure de nous donner une date à laquelle vous avez été nommé à ce 3 

poste ? 4 

R. Merci.  5 

Jʹai  tout  fait pour obtenir  le document qui mʹavait nommé. Malheureusement,  je nʹai 6 

pas... je nʹai pas été en mesure de lʹobtenir. Cʹest dommage. Et pour ce fait, je ne suis pas 7 

en  mesure  de  vous  donner  cette  date.  Mais  il  y  a  des  références  au  service  de 8 

renseignement à Beni, et on peut avoir ces indications‐là. 9 

Q. De mémoire, Monsieur  le  témoin, est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire en 10 

quelle année vous avez été nommé à ce poste ? 11 

R. Merci. 12 

À moins que je me trompe, jʹai été nommé à la fin de lʹannée, je pense, 2002, parce que 13 

là,  je me souviens bien de  la réception qui a été faite à  lʹoccasion, et cʹétait au mois de 14 

décembre 2002. Alors, quelque temps avant, je pense, jʹai été nommé à ces fonctions‐là. 15 

Q.  Et, Monsieur  le  témoin,  en  quoi  consistaient  vos  tâches,  vos  fonctions  à  titre  de 16 

directeur territorial à Beni ? Est‐ce que vous pouvez nous expliquer brièvement ? 17 

R. Merci. 18 

La tâche « révolue » à un directeur, qui est dʹabord un officier de renseignement, il est 19 

dʹabord  le garant du bon  fonctionnement du  service de  renseignement.  Il  travaille en 20 

collaboration  avec  lʹautorité  administrative  en  place  et  il  lʹaide  dans  la 21 

lʹaccomplissement de ces tâches en orientant ses décisions. Et à travers des informations 22 

recueillies  de  part  et  dʹautre,  il...  il  donne  aussi  des  orientations  sécuritaires,  qui  est 23 

dʹailleurs  une  de  ses  préoccupations,  et  aussi  des  orientations  de  protection  des 24 

autorités administratives, et cetera.  Il est membre du conseil de sécurité, de  lʹentité.  Il 25 

prend part active dans ses réunions. Il collabore avec tous les autres organes. Il dépend 26 

de lʹautorité qui est le directeur général, son autorité hiérarchique, à qui il rend compte 27 

de tous ces rapports. Cʹest à peu près cela, le rôle dʹun directeur. 28 
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Q.  Alors, Monsieur  le  témoin,  nous  allons  changer  de  sujet  pour  lʹinstant,  et  nous 1 

allons... je vais vous poser des questions sur toute cette question de la création du FRPI.  2 

Vous  nous  avez  parlé,  hier  et  avant  hier,  de  réunions  qui  auraient  eu  lieu  à  lʹhôtel 3 

Casino, à Beni. Vous vous souvenez de ça ? 4 

R. Oui. Merci. 5 

Q. Juste avant que  jʹentame toute cette question, est‐ce quʹil est exact de dire que vous 6 

aviez une résidence à Beni à lʹépoque ? 7 

R. Oui, cʹest exact. 8 

Q. Est‐ce que le nom Angaika Didi vous dit quelque chose, Monsieur le témoin ? 9 

R. Oui, je le connais parfaitement bien. 10 

Q. Si je comprends bien, Monsieur le témoin, M. Angaika Didi, cʹest une personne, entre 11 

autres, qui a fréquenté lʹISP à Bunia, comme vous dʹailleurs ; cʹest exact ? 12 

R. Cʹest exact, Monsieur le Procureur. 13 

Q. Dʹailleurs, Monsieur le témoin, vous avez tous les deux fréquenté cette institution en 14 

même temps ; est‐ce que cʹest exact ? 15 

R. Merci. 16 

Ce nʹest pas exact parce que  je  lʹai  trouvé quand  il  terminait...  il  terminait  le cycle de 17 

(inaudible).  Dʹailleurs,  cʹest  là  quʹil  a...  oui,  oui,  je  lʹai  trouvé  en  troisième,  quand  il 18 

terminait (phon.), quand il quittait, et moi, jʹai commencé la première année, jʹai terminé 19 

jusquʹà deuxième licence. 20 

Q. Est‐ce que vous le connaissiez dʹavant cette date‐là du moment où vous étiez... vous 21 

êtes arrivé à lʹISP de Bunia ? 22 

R. Oui, apparemment,  je  le connaissais.  Je ne me souviens pas, mais  je sais quʹen  tant 23 

quʹun  aîné  de  lʹinstitution,  il  est  probable  quʹon  ait  des  relations...  des  relations 24 

antérieures, cʹest‐à‐dire dʹavant notre rencontre de... de  lʹISP. Cʹest possible, mais  je ne 25 

mʹen souviens pas vraiment. 26 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que M. Angaika Didi  se  trouvait  également  à  Beni  en 27 

2002, juste avant cette réunion qui sʹest... qui a eu lieu à lʹhôtel Casino ? 28 
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R. Merci. 1 

Ça, je peux vous le dire la main sur le cœur : Didi nʹétait pas à la rencontre de Casino.  2 

Q. Monsieur  le  témoin, cʹest peut‐être moi qui sʹest  fait mal comprendre, mais  je vous 3 

posais la question à savoir si M. Angaika Didi se trouvait à Beni avant cette rencontre à 4 

lʹhôtel  Casino.  On  nʹest  pas  encore  arrivé  à  la  question  de  lʹhôtel  Casino  et  cette 5 

rencontre.  6 

R. Oui. Merci pour la question. 7 

Didi,  je ne  lʹai pas vu.  Je ne me  souviens vraiment pas de  sa présence à Beni à  cette 8 

époque. Je ne  lʹai vraiment pas vu, et  je nʹai  jamais rencontré Didi à Beni, sauf après... 9 

évidemment vous dites nous ne  sommes pas encore  là,  je  lʹai  rencontré  le  temps que 10 

nous sommes rendus plutôt à Kampala. Cʹest là que je lʹai rencontré, oui. 11 

Q.  Bon,  alors, Monsieur  le  témoin,  on  va  essayer  dʹêtre  un  peu  plus  clairs  sur  cette 12 

question. 13 

Vous  lʹavez  rencontré  lorsque  vous  êtes  allé  à Kampala, mais  jʹai  raison de dire  que 14 

quand vous partez pour Kampala, Angaika Didi est à Beni ; jʹai raison de dire ça ? 15 

R. Merci. 16 

Oui, Monsieur le Procureur, vous avez raison de le dire, oui. 17 

Q. Alors, il était à Beni à un moment donné ? 18 

R. Oui, il était à Beni, je me souviens bien, mais je ne lʹai pas rencontré. 19 

Q. Je veux bien clarifier cette question. 20 

Alors, vous affirmez que vous êtes parti avec M. Angaika Didi en direction de Kampala, 21 

et  si  je  comprends  bien,  cʹest  lorsque M. Floribert Ndjabu Ngabu  vous  avait  appelé ; 22 

cʹest exact ? 23 

R. Oui. Oui, cʹest exact, oui. 24 

Q. Et vous êtes également en  train de nous dire, Monsieur  le  témoin — vous allez me 25 

corriger si  jʹai tort —, que du mois dʹaoût 2002 où vous arrivez... quand vous arrivez à 26 

Beni jusquʹà votre départ pour Kampala, vous nʹavez jamais vu monsieur Angaika Didi 27 

à Beni ; est‐ce que cʹest ça, votre témoignage, aujourdʹhui ? 28 
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R. Merci, Monsieur le Procureur. 1 

Laissez‐moi préciser ma pensée : jʹai dit que jʹai été à Beni, jʹai eu une résidence à Beni. 2 

Jʹai  rencontré Didi.  Il  est vrai — pour vous  soutenir — quʹil  a  été  à Beni, mais  je  lʹai 3 

rencontré avant dʹaller à Kampala. Cʹest ma pensée. 4 

Q. Et la question que moi, je vous pose, Monsieur le témoin, cʹest : nʹest‐il pas exact que 5 

vous lʹaviez déjà rencontré avant même la réunion à lʹhôtel Casino ? 6 

R.  Alors,  là,  je  dis  que  je  nʹai  pas  rencontré  Didi,  et  je  nʹai  pas  souvenance  dʹune 7 

rencontre  avec  Didi  avant  la  rencontre  de  Casino  et,  sʹil  y  en  a,  je  ne  vois  pas  un 8 

problème  à  cela. Mais  je  nʹai  pas  souvenance  dʹune  rencontre  avec Didi,  et  avant  la 9 

rencontre de Casino, je nʹen ai pas franchement. 10 

Q. Alors, vous utilisez les mots, Monsieur le témoin, « je nʹai pas souvenance » et vous 11 

dites également que « il nʹy aurait pas de problème, justement, à ce que... à ce quʹil y a 12 

eu une rencontre... quʹil y ait eu une rencontre entre vous et Angaika Didi ». 13 

Donc, dois‐je présumer  quʹil  est possible  que  vous  ayez  rencontré monsieur Angaika 14 

Didi avant  la  réunion à  lʹhôtel Casino mais que, bon,  cela  fait quand même quelques 15 

années, vous lʹavez oublié aujourdʹhui ; est‐ce que cʹest possible ?  16 

R. Le contraire peut être aussi vrai. Cʹest quʹil est possible que  je ne  lʹai pas rencontré 17 

aussi et que je ne trouve pas de problème. Donc, je... je pense... à ce sujet, ma pensée est 18 

claire  que Didi  est un  frère, un  grand  frère, un  ami.  Je peux  lʹavoir  rencontré.  Je  ne 19 

trouve  aucun problème  à  cela. Et  que  la  rencontre de Casino  est...  étant peut‐être  le 20 

point focal de lʹorientation de votre question, jʹai dit que Didi, je ne lʹai pas vu avant la 21 

rencontre de... encore moins dans la rencontre de Casino. 22 

Q. Vous êtes dʹaccord avec moi, Monsieur le témoin, quʹAngaika Didi, cʹétait également 23 

un déplacé parmi tant dʹautres qui se trouvaient à Beni à cette époque ? 24 

R. Merci pour la question. 25 

Alors, là, jʹai du mal à croire que Didi soit déplacé à Beni au lieu dʹêtre déplacé chez lui, 26 

à Bukiringi ou à Aveba, où il pouvait être... être bien en sécurité ; que moi, par exemple, 27 

qui avais tout perdu à... à Bunia, et je me déplaçais justement à Beni parce que je nʹavais 28 
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pas dʹautres endroits où je pouvais aller. Donc, cʹest inimaginable que Didi se retrouve 1 

déplacé à Beni au lieu dʹêtre déplacé à Kagaba ou à Aveba, Bukiringui — des lieux bien 2 

sécurisés. 3 

Q. Alors, Monsieur le témoin, je vais tenter de vous rafraîchir la mémoire. 4 

R. Merci. 5 

Q. Nʹest‐il pas exact que quelques jours avant cette réunion à lʹhôtel Casino, vous avez 6 

rencontré monsieur Angaika Didi sur  la  rue à Beni et que vous  lui avez  fait mention, 7 

justement...  8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper. 9 

Me HOOPER (interprétation) : Il y a un certain nombre dʹaffirmations qui ont été faites 10 

et  je pense quʹil  faudrait que ce soit des questions qui soient posées. Lorsquʹil y a des 11 

hypothèses qui  sont  émises,  ces hypothèses ne verront pas  forcément  le...  le  jour, ne 12 

seront pas forcément avérées.  13 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Monsieur  le  Procureur,  vous  poursuivez.  Votre 14 

dernière question avait bien une forme de question mais, allez‐y, si vous pouvez arriver 15 

à mettre un terme à ce qui a trait à cette rencontre possible ou éventuelle ou oubliée — 16 

nous ne savons pas — entre notre témoin et monsieur Angaika Didi, ce serait une bonne 17 

chose. 18 

Donc, posez vos dernières questions sur ce thème, sʹil vous plaît.  19 

M. GARCIA : Vous me permettez un instant, Monsieur le Président. 20 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 21 

Q. Alors, Monsieur le témoin, nous allons retourner sur cette question dʹAngaika Didi. 22 

Nʹest‐il pas exact, Monsieur le témoin, que quelques  jours avant cette réunion à lʹhôtel 23 

Casino, vous avez rencontré monsieur Angaika Didi à Beni, et que vous lui avez parlé 24 

du  fait  quʹil  allait  y  avoir  une  réunion,  justement,  à  lʹhôtel  Casino ;  est‐ce  que  cʹest 25 

exact ? 26 

LE TÉMOIN :  27 

R. Merci. 28 
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Non, ce nʹest pas exact. Jʹai dit « non », ce nʹest pas exact. 1 

Q.  Est‐il  exact  de  dire, Monsieur  le  témoin,  que  lorsque  vous  êtes  à  cette  réunion  à 2 

lʹhôtel  Casino,  il  y  a  deux  points  qui  sont  en  débat :  et  le  premier  est  la  question 3 

concernant la dénomination des combattants, et le deuxième est la question à savoir qui 4 

dʹentre  vous‐même,  monsieur Charif  Manda,  monsieur Sambidhu,  et 5 

monsieur Floribert Ndjabu Ngabu, va être le lien officiel avec le RCD/K‐ML, cʹest‐à‐dire 6 

les autorités qui se trouvent à Beni ; est‐ce que cʹest exact ? 7 

R. Non. Ce nʹest pas totalement ça. Jʹai... On peut clarifier et dire exactement, comme je 8 

lʹai dit aux autres hier, à cette rencontre, le problème concernant la... dénomination était 9 

un  réel problème  compte  tenu de  la multiplicité des propositions. Cette multiplicité, 10 

comme je lʹai évoquée hier, a pour origine dʹabord le fait quʹil y avait des organisations 11 

existantes comme « BOB » à Mongbwalu et aussi « Libération » des... des Lendu. 12 

On a relevé multiples noms et  le docteur sʹest  imposé avec  la FRPI  invoquant  le motif 13 

que ce nom était déjà connu au niveau de Kinshasa. Et cela nʹa pas été un débat de... de 14 

taille. 15 

Néanmoins, par rapport à... à celui qui devait être  le coordonnateur,  là,  il nʹest même 16 

pas question de... dʹêtre...  cʹest pas  le  lien avec  le RCD,  tout  ça, parce que nous  tous, 17 

nous y étions et nous nouions déjà des relations avec les autorités de... du RCD/K‐ML : 18 

Ndjabu Floribert qui était un  cadre  formé par  le RCD/K‐ML, moi aussi, bien  sûr,  le... 19 

venant du AFDL, et Adirodu qui était un député de  la  transition et déjà membre du 20 

RCD/K‐ML. 21 

On nʹavait vraiment pas besoin dʹun  lien avec  le RCD/K‐ML, mais plutôt de celui qui 22 

devrait être un interprète valable représentant de tout ce monde‐là. 23 

Alors, le consensus sʹest retrouvé du côté de... de Floribert Ndjabu et plutôt que du côté 24 

de docteur Adirodu qui voulait que Sambidhu soit là‐bas. 25 

Moi, personnellement, je nʹy avais pas un intérêt ; moins encore Sherif qui nʹétait même 26 

pas à cette rencontre‐là. 27 

Q. Monsieur le témoin, on va juste retourner en arrière un peu. 28 
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R. Merci. 1 

Q. Lorsque vous arrivez à Beni, est‐ce que jʹai raison de dire que vous avez déjà, dès le 2 

début,  vous  avez  aidé  à  traiter  des  problèmes  quʹil  y  avait  avec  les  déplacés  qui  se 3 

trouvaient à Beni ; est‐ce que jʹai raison sur ce point ? 4 

R. Merci. 5 

Cʹest dʹailleurs cela, la raison même du FRPI. 6 

Q. Nous allons y arriver, Monsieur le témoin, à la question de FRPI. 7 

Mais pour ce point, vous êtes dʹaccord avec moi que vous avez commencé à aider  les 8 

déplacés qui  se  trouvaient à Beni qui venaient de Bunia et dʹautres endroits en  Ituri ; 9 

cʹest exact ? 10 

R. Merci pour la question. 11 

Je  ne  sais  pas  ce  que  vous  voulez  dire  par  « vous  avez  commencé  à  aider ».  Et 12 

personnellement, moi,  jʹavais quelles possibilités pour venir en aide... de venir en aide 13 

à...  à  tous  ces  réfugiés ?  Nous  opérions  certaines  interventions, mais  cʹest  plutôt  le 14 

RCD/K‐ML qui assistait les déplacés, et nous étions là justement pour prester pour cette 15 

fin. 16 

Q. Alors, dʹune  certaine  façon, vous agissiez pour  ces déplacés  auprès des autorités ; 17 

cʹest exact ? 18 

R. Oui, oui. 19 

Q. Vous  avez  affirmé  « nous » ;  qui dʹautre,  avec  vous,  faisait  ce  genre de  travail  ou 20 

agissait en tant quʹintermédiaire ?  21 

R. O.K. 22 

Il faudrait aussi dʹabord identifier les... la nature de lʹassistance dont il est question. Et 23 

là, cʹest très ambigu,  je ne comprends pas. Précisez exactement ce que  je faisais auprès 24 

de ces gens et, comme ça, je peux vous donner une réponse. 25 

Q. Alors, Monsieur le témoin, cʹest vous qui étiez... qui étiez là, à lʹépoque ; la question 26 

que je vous pose pour lʹinstant, cʹest que vous venez juste de nous décrire que vous avez 27 

agi  à  titre  dʹintermédiaire  avec  les  autorités. Vous  avez  parlé  de  « nous ».  Il  y  avait 28 
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dʹautres personnes avec vous ; dois‐je comprendre... est‐ce quʹil y a des noms que vous 1 

pouvez nous fournir à ce sujet ? 2 

R. Merci. 3 

Je ne peux peut‐être pas me souvenir de tous les noms. Je sais que, dʹabord, le FRPI créé, 4 

Floribert Ndjabu était là. Et après, il y avait aussi Sambidhu qui était là. Et il y avait un 5 

certain Lobilo, aussi, qui était là. Et on peut ajouter, par après, quand les chefs, ils sont 6 

arrivés...  lui aussi... on peut agrandir  le...  le nombre de gens  (phon.). On était un peu 7 

nombreux, peut‐être le nombre... peut‐être les noms « peut » peut‐être paraître difficiles 8 

maintenant, mais  je  sais  quʹil  y  avait  plein  de monde  qui  aidait  ces  déplacés  à...  à 9 

sʹintégrer dans le milieu du Nord‐Kivu. 10 

Q.  Simplement,  afin  que  je  puisse  bien  comprendre,  le  dernier  nom  que  vous  avez 11 

mentionné, cʹest bien Charif ; cʹest exact ? 12 

R. Oui. 13 

Q. Alors, il sʹagit bien de Charif Ndaza ; cʹest bien son nom ? 14 

R. Oui, cʹest bien Charif (inaudible) mais il était arrivé après au Nord‐Kivu. 15 

Q. En  ce  qui  concerne  Sambidhu,  on parle  bien de  Jean‐Pierre  Sambidhu Muganga ; 16 

est‐ce que cʹest bien son nom ? 17 

R. Merci, je ne connais vraiment pas son nom de Jean‐Pierre. Je sais que Muganga est le 18 

nom  de  sa  famille.  Cʹest  probable,  mais  je  suis  habitué  à  lʹappeler  Sambidhu,  ou 19 

simplement Sambi.  20 

Q. Et vous avez également mentionné M. Floribert Ndjabu Ngabu, qui travaillait ou qui 21 

agissait en tant qu’intermédiaire avec les autorités ; cʹest exact ? 22 

R. Cʹest exact. 23 

Q. Alors, vous êtes au minimum quatre personnes qui font ce genre de travail, agissant 24 

à titre dʹintermédiaire avec les autorités à Beni à cette époque ; est‐ce que cʹest le cas ? 25 

R. Merci. 26 

Je nʹai pas... dʹabord, cʹétait seulement quatre. Jʹai cité plus de quatre noms. Et  jʹai...  jʹai 27 

ajouté aussi quʹil y en avait plusieurs ; beaucoup de gens étaient impliqués dans... dans 28 
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cela. Et peut‐être que maintenant les noms ne sont pas là. 1 

Q. Si je comprends, Monsieur le témoin, vous allez me corriger si jʹai tort, les questions 2 

pour lesquelles vous aviez à agir comme intermédiaire, cʹest des questions, simplement, 3 

qui touchaient aux déplacés — des matières civiles ou des problèmes quʹils avaient avec 4 

les autorités ; cʹest exact ?  5 

R. Non. Ça, cʹest peut‐être un rôle purement humanitaire, et cela ne demande pas quʹon 6 

soit...  je ne sais pas de quel  titre ou de quelle  fonction pour  le  faire, cʹest de pur sens 7 

humain quʹon peut avoir un sens de pitié, ou soit pour de... des gens en souffrance. Et 8 

pour  cela,  il ne  faut pas nécessairement  avoir une quelconque  fonction pour  le  faire. 9 

Cela,  cʹest  loin de mes  attributions,  évidemment. Cela pouvait  aussi  entrer dans mes 10 

attributions  dʹun...  dʹun  officier  de  renseignement. Mais  néanmoins,  cela  nʹa  pas  été 11 

une... nʹa pas été seulement ça ; je lʹai fait de mon propre gré.  12 

Q. Est‐ce que  jʹai  raison de dire, Monsieur  le  témoin, quʹavant  cette  réunion à  lʹhôtel 13 

Casino,  il y avait une dispute entre vous, M. Floribert Ndjabu Ngabu, M. Sambidhu et 14 

M. Charif,  également,  à  savoir  qui  allait prendre  le  rôle dʹagir  à  titre dʹintermédiaire 15 

principal avec les autorités qui se trouvaient à Beni ? Est‐ce que cʹest exact de dire ça ? 16 

R. Ce nʹest pas  exact.  Je  lʹai précisé même  ici. Ce nʹest pas  exact. Personnellement,  je 17 

nʹavais pas dʹintérêt dedans. Et en plus de ça, le mandat nʹétait même pas là. Le mandat 18 

est arrivé après la création des FRPI. 19 

Q. Alors,  simplement  pour  préciser, M. Charif Manda  nʹétait  pas  là,  nʹétait  pas...  ou 20 

nʹagissait pas en tant quʹintermédiaire avec les autorités, avant cette création du FRPI ; 21 

est‐ce que cʹest ça votre témoignage ? 22 

R. Merci. Manda est arrivé après la création, et il a commencé à… à prester au sein des 23 

FRPI comme mon agent. Et il nʹétait pas lors des débats de la création des FRPI. Et pour 24 

ainsi dire, il est exempté de tout… de toute intention dʹêtre le chef de lʹorganisation, à 25 

laquelle  il nʹa même pas participé… à  laquelle  il nʹa même pas participé à  la création. 26 

Ça, cʹest plus que logique. 27 

Q. Vous êtes dʹaccord avec moi, Monsieur le témoin, que lors de cette réunion à lʹhôtel 28 
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Casino,  on  a  quand même déterminé  qui  allait prendre  certains postes. Cʹest‐à‐dire : 1 

commissaire aux  finances, commissaire chargé des relations avec  les militaires, chargé 2 

des relations... commissaire à la communication. Est‐ce que ces postes ont été désignés à 3 

lʹhôtel Casino, Monsieur le témoin ? 4 

R. Non. Merci  pour  la  question. Non,  ça,  cʹest  archi‐faux. On  nʹa  jamais  parlé  de  la 5 

communication,  de  lʹorganisation  militaire,  tout  ça ;  jamais  lors  de  cette  rencontre. 6 

Quatre  postes  étaient  là :  le  coordonnateur,  son  adjoint  et  les  autres,  des  conseillers. 7 

Dʹailleurs,  ils nʹétaient même pas conseillers,  ils étaient seulement chargés de sécurité. 8 

Comme tous avaient connaissance de ce que jʹétais un agent de renseignement, et que je 9 

prestais déjà, ils mʹont simplement proposé là‐bas. Et ma place là‐bas nʹa pas été… nʹa 10 

pas donné lieu à une quelconque discussion.  11 

Au contraire, comme  je  lʹai dit,  le poste de coordonnateur et  le coordonnateur adjoint, 12 

ceux‐là qui avaient un programme… même pas pour tout  le monde, parce que tout  le 13 

monde  était  dʹaccord  pour  que  Floribert  Ndjabu  soit  là‐bas.  Cʹest  seulement  le 14 

Dr Adirodu qui ne voulait pas que Ndjabu soit là, mais plutôt que son frère Sambidhu 15 

soit là.  16 

Cʹest seulement à ce niveau‐là quʹil y a eu une divergence de points de vue, mais il nʹy a 17 

pas eu, outre mesure, une sorte de dispute outrancière. Non, il nʹy en a pas eu.  18 

Q.  Mais,  Monsieur  le  témoin,  vous  êtes  dʹaccord  avec  moi  quʹon  a  quand  même 19 

nommé... on va y aller avec votre version.  20 

On  a  quand même  nommé  un  coordonnateur  à  ce moment‐là  et  un  coordonnateur 21 

adjoint ; cʹest exact, à cette date‐là ? 22 

R. Merci. On nʹa nommé personne, mais tous ont été élus par les gens qui étaient là‐bas ; 23 

et Ndjabu, élu comme coordonnateur, et Sambidhu, comme son adjoint. 24 

Q. Il y avait combien de personnes à cette réunion à lʹhôtel Casino ? 25 

R. Nous  étions  une  trentaine  de  personnes.  Et  si  vous  avez  inspecté  la  cellule  dans 26 

laquelle on ne pouvait même pas atteindre une centaine, soit une cinquantaine. On était 27 

une trentaine de personnes — dans la plupart des cas, des déplacés.  28 
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Q. Et vous‐même, Monsieur… Monsieur le témoin, nʹest‐il pas exact que vous avez été 1 

élu  et  que  vous  avez  pris  la  fonction  de  commissaire  chargé  des  relations  avec  les 2 

militaires ? Est‐ce que cʹest exact ? 3 

R. Ce nʹest pas exact. Jʹai été élu comme chargé de la défense, jamais nommé, ou soit élu, 4 

commissaire chargé des organisations de la défense, non.  5 

La fonction qui mʹa été donnée au sein du FNI, alors là, commissaire adjoint chargé de 6 

la défense. Nous sommes tard après la création des FRPI, là‐bas. 7 

Q. Nʹest‐il pas exact, Monsieur le témoin, quʹaprès cette rencontre, et fort probablement 8 

avant, vous aviez  la  fonction dʹaller,  justement, agir comme  intermédiaire pour parler 9 

avec  les soldats de  lʹAPC, qui avaient, dans certaines occasions, arrêté des personnes, 10 

des déplacés, qui venaient vendre leurs bêtes à Beni ? Est‐ce que cʹest exact de dire ça ?  11 

R. Merci. 12 

Cela, nous le faisions à titre simplement humanitaire, comme je lʹai dit ; aller intervenir. 13 

Et je nʹétais pas seul pour cela, nous étions nombreux à le faire. Et avec dʹautres… cela… 14 

suite à un certain rang que nous occupions dans le milieu. 15 

Q. Alors, vous confirmez quand même que vous avez agi à ce  titre‐là ? Vous êtes allé 16 

parler ou discuter avec les militaires de lʹAPC qui se trouvaient à lʹépoque à Beni pour, 17 

justement, régler des problèmes où des personnes avaient été détenues ou qui avaient 18 

des problèmes avec les... avec les soldats ; cʹest exact ? 19 

R. Oui, cʹest exact. 20 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire que M. Charif Ndaza (phon.) a été élu commissaire aux 21 

finances à cette réunion ? 22 

R. Merci. Ce nʹest pas exact. Quelles finances allions‐nous gérer là‐bas ? Il n y en avait 23 

même pas. 24 

Q.  Mais,  Monsieur  le  témoin,  vous‐même,  vous  parlez  que  votre  poste  cʹétait 25 

commissaire à la défense ; cʹest exact ? 26 

R. Oui. 27 

Q. Mais la défense de quoi, Monsieur le témoin ? Parce que vous parliez des troupes qui 28 
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se  trouvaient dans  la  région Walendu‐Bindi ? Défense de qui ? De quels  combattants 1 

est‐ce que vous parliez à lʹépoque ? 2 

R. Oui, merci.  3 

Il n’ne sʹagit pas  ici dʹun concept « défense » comme on  lʹattend dans un ministère de 4 

Défense censé faire connaître, soit faire promouvoir la politique de la défense dʹun pays. 5 

Non,  la FRPI nʹavait pas dʹarmée, moins encore de combattants. Défense, uniquement 6 

parce que ceux qui étaient  là étaient aussi des combattants qui avaient participé aussi 7 

à… à… à  certaines attaques, à Mongbwalu, par  exemple,  et pour  leur permettre une 8 

intégration avec… dans  lʹAPC, et aussi, défendre certaines causes. Cʹest alors quʹon a 9 

proposé comme défense et sécurité. Il nʹa pas été question de la gestion — je sais pas — 10 

des militaires, non. 11 

Q.  Alors,  si  je  comprends  bien  votre  témoignage,  Monsieur  le  témoin,  vous  êtes 12 

commissaire à la défense et à la sécurité, mais vous affirmez, du même coup, quʹil nʹy a 13 

pas dʹarmée, que vous ne représentez pas des combattants. Alors, cʹest tout à fait, si  je 14 

comprends bien, à  titre complètement  fictif ou qui nʹa aucune raison dʹêtre ; vous êtes 15 

dʹaccord avec moi ? 16 

R. Oui, oui, je suis dʹaccord avec vous. Cʹest fictif, ça nʹavait vraiment pas dʹimportance 17 

dʹêtre. Et défense,  cʹest  seulement pour aider  ces gens qui étaient  là à  sʹintégrer dans 18 

le… dans le milieu militaire de Beni. Cʹest seulement à ce titre‐là, oui. 19 

Q. Alors,  si  je  comprends  bien  votre  témoignage,  des  gens  qui  étaient  présents,  au 20 

nombre dʹune  trentaine, que vous dites, vous ont élu à un poste qui nʹavait vraiment 21 

pas  de  fonction  réelle,  étant  donné  que,  selon  votre  témoignage,  il  nʹy  avait  pas  de 22 

troupes. 23 

R.  Jʹai précisé  le  terme de  la  fonction  que  jʹai  exercée  à  ce  titre. Défense,  comme  un 24 

ministère, non. Et cʹest  là que  je soutiens  le vocabulaire « fictif » que vous avez utilisé. 25 

Mais plutôt,  cʹétait une assistance, une  intervention, quʹon  faisait pour permettre une 26 

intégration de ces… de ces combattants dans le milieu militaire de... du Nord‐Kivu.  27 

Alors,  comme  celui,  ou  soit...  ou  ceux  avec  qui  on  traitait  des  combattants,  des 28 
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« militaires »,  entre  guillemets,  on  a  proposé  justement  ce  terme  de  la  « défense », 1 

comme chargé de la défense, mais pas commissaire — commissaire, cʹest à lʹépoque du 2 

FNI, et ça, cʹest après. Comme nous parlons des FRPI, je nʹétais pas commissaire là‐bas, 3 

jʹétais plutôt chargé simplement, conseiller chargé. 4 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Monsieur  le  Procureur,  il  nous  faut  respecter 5 

dʹabord la règle des cinq secondes — question de forme. On me le signale.  6 

Et puis,  je pense  que  le  témoin  sʹest  efforcé de  répondre  à  vos  questions  et de  vous 7 

indiquer quelle était la portée exacte de ce titre de « chargé de la défense » qui lui avait 8 

été, donc, attribué.  Il vous en a donné  lʹenveloppe. Vous  lui posez des questions  très 9 

précises. Il vous a indiqué ce que cʹétait dans le contexte de lʹépoque.  10 

Je crois quʹil faut que nous progressions un peu, car il risque dʹêtre amené à se répéter. Il 11 

nous a clairement indiqué la dimension exacte de ce quʹétait, à ce moment‐là, le poste. 12 

Donc, essayons de progresser, sʹil vous plaît. 13 

M. GARCIA : Merci, Monsieur le Président. 14 

Q. Monsieur  le  témoin, comme vous venez  juste de nous  le confirmer,  il y a Floribert 15 

Ndjabu Ngabu qui est nommé au poste de coordonnateur ; est‐ce exact ?  16 

LE TÉMOIN :  17 

R. Oui, élu, épanoui (phon.).  18 

Q. Et vous avez également le Dr Adirodu qui est présent lors de cette réunion à lʹhôtel 19 

Casino ; jʹai raison sur ce point ? 20 

R. Vous avez raison. 21 

Q. Jʹai également raison de dire, Monsieur le témoin, vous allez me corriger si  jʹai tort, 22 

que le Dr Adirodu est devenu, suite à cette réunion, le porte‐parole du FRPI ; est‐ce que 23 

jʹai raison sur ce point ? 24 

R. Peut‐être, mais  il  sʹest  lui‐même attribué  le  rôle de porte‐parole. Ce poste, nous  le 25 

reconnaissions seulement parce que lui, il en parlait. Mais sur place, on nʹa pas élu un 26 

porte‐parole. 27 

Q. Mais si je comprends bien, suite à cette réunion, le seul porte‐parole quʹil existe pour 28 
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la FRPI, cʹest bien le Dr Adirodu. 1 

R. Cʹest  vous  qui  le dites.  Je pourrais dire  que  ce poste  nʹa pas  existé, donc  la  FRPI 2 

nʹavait pas un porte‐parole.  Il sʹest attribué ce  rôle. Ça ne  lʹengage que  lui. Moi,  je ne 3 

connais pas ce poste parce que, ce jour‐là, à cette rencontre, on nʹa pas parlé... en fait, on 4 

nʹa pas nommé, on nʹa pas élu un porte‐parole. 5 

Q. Mais, Monsieur  le  témoin,  jʹai  raison de dire quand même que  le Dr Adirodu qui 6 

était  présent  sʹest  proclamé  lui‐même  comme  étant  porte‐parole  du  FRPI.  Il  vous  a 7 

expliqué ou il a expliqué aux gens qui sʹy trouvaient les raisons pour lesquelles il était le 8 

porte‐parole. Est‐ce que jʹai raison sur ce point ? 9 

R. Vous nʹavez pas raison sur ce point parce que ce poste nʹa pas fait lʹobjet dʹun débat 10 

autour de la rencontre. 11 

Q. Oublions cette question de débat. 12 

Sur  le simple fait que  le Dr Adirodu a parlé du fait quʹil était  le porte‐parole du FRPI, 13 

vous êtes quand même dʹaccord avec moi quʹil en a parlé durant cette réunion ? 14 

R. Merci.  15 

Je  sais pas quels  termes  je vais  le dire, mais  souffrez que  je  reprenne que  le  titre de 16 

porte‐parole nʹa pas fait lʹobjet dʹune rencontre. Je ne rejette pas quʹAdirodu se proclame 17 

porte‐parole. Alors, ne faites pas porter la rencontre de ce jour‐là… cette attribution de 18 

titre de porte‐parole, non. 19 

Q. Monsieur le témoin, lorsqu’on parle de porte‐parole du FRPI, vous êtes bien dʹaccord 20 

avec moi quʹon parle du fait quʹon est porte‐parole dʹun groupe de combattants ; vous 21 

êtes dʹaccord avec moi sur ce point, quand même ? 22 

R.  Alors,  là,  cʹest  autre  chose.  Tout  comme  il  y  a  des  porte‐parole  aussi  de  la 23 

communauté… communauté lendu avait un porte‐parole qui est connu. Cʹest peut‐être 24 

de  lui… cʹest peut‐être à  lui quʹil  faut attribuer  le  titre de porte‐parole. Mais  le porte‐25 

parole  des  combattants,  moi,  je  ne  connais  pas.  Franchement,  épargnez  moi  cette 26 

gymnastique intellectuelle de vous trouver la réponse à cette question. 27 

Q. Monsieur le témoin, lorsquʹon parle, et cʹétait le but de ma question, lorsquʹon parle 28 
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de porte‐parole de  la FRPI,  je nʹai pas  fait mention de  la  communauté  lendu,  jʹai  fait 1 

mention spécifiquement du FRPI.  2 

Alors, vous  êtes dʹaccord avec moi quʹon  fait mention au  titre dʹêtre  représentant ou 3 

porte‐parole dʹun groupe de combattants,  le FRPI. On ne  fait pas mention  ici de votre 4 

groupe de trois ou quatre personnes, coordonnateur, adjoint coordonnateur. Vous êtes 5 

dʹaccord avec moi ? 6 

R. Merci.  7 

Comme  il sʹagit de porte‐parole des combattants  lendu, alors  là,  je ne connais pas qui 8 

est le porte‐parole des combattants lendu. 9 

Q. Mais vous reconnaissez quand même, Monsieur  le  témoin, quʹà  lʹépoque,  il y avait 10 

des combattants ngiti qui  se  trouvaient dans  la  collectivité Walendu Bindi ; vous êtes 11 

dʹaccord avec moi sur ce point ? 12 

R. Oui, je suis très dʹaccord avec toi… avec vous quʹil y avait des combattants ngiti. 13 

Q. Alors, nous allons y revenir, Monsieur le témoin.  14 

Pour lʹinstant, jʹaimerais poser dʹautres questions. 15 

Vous êtes dʹaccord avec moi sur le point quʹune des questions qui a été débattue lors de 16 

cette  réunion  à  lʹhôtel Casino,  cʹest  toute  cette  question,  à  savoir  si  on devait  choisir 17 

entre  la dénomination FRPI ou plutôt FNI pour donner un nom,  justement, à  tous ces 18 

combattants  qui  se  trouvaient  dans  la  région Walendu  Bindi.  Est‐ce  que  vous  êtes 19 

dʹaccord avec moi sur ce principe ? 20 

R. Oui. À cette époque‐là, il nʹétait même pas question encore du FNI. Vous avez parlé 21 

du FNI, FRPI. À cette époque‐là, il nʹy avait même pas encore question du FNI. 22 

Q. Mais si je comprends bien, Monsieur le témoin, vous… à lʹépoque, vous connaissiez 23 

quand même assez bien M. Floribert Ndjabu Ngabu ; cʹest exact ? 24 

R. Oui, cʹest très exact. Cʹest très exact, oui, je connaissais Floribert Ndjabu. 25 

Q. Alors, sûrement que, parmi les discussions que vous aviez avec M. Floribert Ndjabu 26 

Ngabu, il vous parlait de ce mouvement qui avait pris naissance dans le nord, dans le 27 

Lendu‐Nord, et qui sʹappelait FNI. Il vous en avait déjà parlé, quand même, avant cette 28 
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réunion au Casino, à lʹhôtel Casino ? 1 

R. Non, il nʹen était pas question. Lui‐même, il ne connaissait pas si le FNI devait exister 2 

à cette époque avant la rencontre de Casino. Le FNI nʹétait même pas dans la moindre 3 

idée. 4 

Q. Mais, Monsieur le témoin, est‐ce que jʹai raison de dire que le FNI, en tant que terme, 5 

en tant que nom, a pris naissance le 20 novembre de lʹannée 2002 ? Est‐ce que cʹest cela... 6 

quelque chose que vous pourriez confirmer aujourdʹhui ou non ? 7 

R. Non, ça, je le nie catégoriquement. À cette époque, le FNI nʹétait pas.  8 

Q. Alors, essentiellement, si  je comprends bien votre témoignage, Monsieur  le témoin, 9 

vous  êtes  en  train  de  nous  dire  quʹavant  cette  réunion  à  lʹhôtel Casino,  vous‐même, 10 

oublions  toute  cette  question  dʹavoir  parlé  avec  M. Floribert  Ndjabu  Ngabu,  vous 11 

nʹaviez jamais entendu parler du FNI. Est‐ce que cʹest ça, votre témoignage ? 12 

R. Merci.  13 

Jamais. Cʹest ça, mon témoignage. 14 

Q. Est‐ce quʹon pourrait dire que  la  réunion à  lʹhôtel Casino, cʹest  la première  fois où 15 

vous entendez parler du FNI ? 16 

R. La réunion Casino, il nʹétait pas question du FNI mais plutôt du FRPI. 17 

Q. Alors, M. Floribert Ndjabu Ngabu, durant cette réunion à  lʹhôtel Casino, nʹa  jamais 18 

une seule fois mentionné  le fait qu’à Kpandroma  les Lendu‐Nord avaient déjà entamé 19 

toute une question concernant le FNI comme mouvement politico‐militaire ?  20 

R. Merci.  21 

Jamais. 22 

Q. Monsieur le témoin, quand est‐ce que vous avez appris, vous, que le FNI existait ? 23 

R. Merci.  24 

Jʹai été au courant des tractations dʹabord au niveau de Kpandroma, et là, nous sommes 25 

à  la  fin  de  lʹannée  2002,  des  tractations  au  niveau  de  Kpandroma,  alors  quʹà  cette 26 

époque  il nʹétait question que de  trouver un  cadre de discussion pour négocier  avec 27 

lʹUPC.  28 
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Le FNI comme  tel, comme nom,  je  lʹai dit  lʹautre  fois,  lʹauteur  intellectuel de ce nom, 1 

Front  des  nationalistes  intégrationnistes,  nʹest  pas  Floribert  Ndjabu.  Cʹest  plutôt  le 2 

pasteur  Kpande  (phon.)  de  Kpandroma  qui  avait  proposé  ce  nom  au  cours  de  la 3 

rencontre  à  lʹéglise même de... protestante de Kpandroma. Et  par  la  suite, Ndjabu  a 4 

quitté Beni pour  aller  en mission de  FRPI  à Kpandroma. Cʹest  là  quʹil  a  retrouvé  ce 5 

débat, et il y a participé, et ça a accouché justement du FNI, après lʹexistence de FRPI. 6 

Q. Alors, si je comprends bien votre témoignage, M. Floribert Ndjabu Ngabu se trouve à 7 

la  réunion  à  lʹhôtel  Casino,  et  cʹest  par  la  suite,  simplement,  lorsquʹil  arrive  à 8 

Kpandroma, quʹil réalise quʹil y a toute une question concernant le FNI ; cʹest ça, votre 9 

témoignage ? 10 

R. Écoutez, il est probable que Ndjabu soit au courant de ça, de lʹexistence de quoi, mais 11 

moi,  je ne  sais pas. Encore quʹil y a eu aussi beaucoup de  temps entre  la  création de 12 

FRPI et la création de FNI. Il y a eu un laps de temps qui sépare les deux. Par rapport à 13 

FRPI, Ndjabu était... Il a pris part aux rencontres relatives à la création. Il a exercé des 14 

missions au nom de FRPI, et à ce  titre de coordonnateur, et… et après,  il est arrivé à 15 

Kpandroma à lʹexécution de la mission de FRPI. Il est...  16 

Q. Monsieur  le  témoin... Monsieur  le  témoin,  je suis désolé de vous couper  la parole, 17 

mais je vous ai pas posé des questions à savoir quelles étaient les missions de Floribert 18 

Ndjabu Ngabu. Dʹailleurs, vous nʹêtes pas ici pour témoigner de ses missions. Je vous ai 19 

posé une question quand même assez précise. 20 

R. Bon, je pense que jʹai lʹobligation de vous préciser les faits parce que vous revenez sur 21 

les mêmes questions. Alors, chaque fois, je suis obligé de vous inscrire dans le contexte 22 

pour  que  vous ne  reveniez pas  sur  les mêmes  questions,  sʹil  vous plaît,  avec  tout  le 23 

respect, Monsieur le Procureur.  24 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors, Monsieur  le  témoin, répondez, répondez. Si 25 

vous éprouvez le besoin de revenir sur le contexte, vous revenez sur le contexte. 26 

Et, Monsieur  le Procureur,  tout en comprenant  la  logique qui vous anime, essayez de 27 

sortir du... comment pourrait‐on appeler ça, de lʹespèce de tourbillon dans lequel nous 28 
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sommes. Allez. 1 

Me  HOOPER  (interprétation)  :  Moi,  je  suis  un  peu  préoccupé  par  cette  ligne  de 2 

questions parce que cela dirige et cela  trompe  le  témoin, cela nous  trompe également. 3 

Donc, peut‐être que le Procureur se trompe dʹapproche.  4 

Le Procureur affirme à plusieurs reprises que le FNI a été créé après le FRPI. Est‐ce que 5 

cʹest cela quʹil nous dit ? En tout cas, cʹest ce que semblent  indiquer ses questions à ce 6 

témoin,  et  ça  semble  être  très  déstabilisant  pour  le  témoin.  Nous  nʹavons  aucune 7 

indication contraire. Nous savons… nous savons…  8 

M. GARCIA  : Monsieur  le  témoin... Monsieur  le Président,  le  témoin...  le  témoin  est 9 

présent. Il entend ce que M. Hooper affirme. 10 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper... 11 

M. GARCIA : Cʹest tout à fait inapproprié…. 12 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Hooper...  13 

Me HOOPER (interprétation) : Je continue à parler parce que je nʹai pas terminé.  14 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui. 15 

Me HOOPER (interprétation) : Donc, si le Procureur estime que le FNI a été créé avant la 16 

FRPI et que lors de la réunion de la FRPI on a parlé du FNI, il faut que le Procureur le 17 

dise clairement, si tel est son argument. 18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Nous vous avons bien entendu, Maître Hooper, et 19 

cʹest précisément, non pas ce qui préoccupe la Chambre, mais ce qui lui pose quelques 20 

questions, car il y a des questions, des problèmes de chronologie qui semblent intéresser 21 

M. le Procureur. Très légitimement, il sʹen ouvre au témoin en lui posant des questions, 22 

mais la Chambre a le sentiment que le témoin a répondu et a donné son témoignage sur 23 

les chronologies de création du FRPI, dʹun côté, du FNI, de l’autre.  24 

Alors, nous pouvons certes continuer à discuter de tout cela, mais peut‐être pourrait‐on 25 

passer quand même à une autre ligne de questions pour progresser un peu. En tout cas, 26 

le  témoin a manifesté  il y a un  instant son sentiment. Il a dit ce quʹil avait à dire, et  il 27 

semble quʹil ne puisse pas aller au‐delà de ce quʹil a dit.  28 
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Monsieur le Procureur, vous poursuivez.  1 

M. GARCIA :  2 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  jʹai  raison de dire  quʹavant  cette  réunion  à  lʹhôtel 3 

Casino vous aviez quand même des contacts fréquents avec M. Floribert Ndjabu ? Cʹest 4 

un ami à vous, si je comprends bien. 5 

LE TÉMOIN :  6 

R. Merci.  7 

On dormait même sur le même lit à Beni. 8 

Q.  Est‐ce  que  jʹai  raison  de  dire  également  que  M. Floribert  Ndjabu,  à  votre 9 

connaissance, gardait des  liens  téléphoniques de  communication  avec des gens... des 10 

Lendu qui se trouvaient à Kpandroma, des notables ; est‐ce que jʹai raison sur ce point ? 11 

Étant donné que vous a affirmiez que vous dormiez même avec lui, vous allez être en 12 

mesure de répondre à cette question, si je comprends bien.  13 

R. Merci.  14 

Les  contacts  téléphoniques  relèvent  dʹune  intimité  personnelle ;  je  nʹen  étais  pas 15 

vraiment au courant — de ses contacts avec Kpandroma. 16 

Q.  Êtes‐vous  dʹaccord  avec moi  que,  avant  cette  réunion  à  lʹhôtel  Casino,  Floribert 17 

Ndjabu Ngabu allait parfois à Kpandroma et revenait ; est‐ce que cʹest exact ? 18 

R. Merci.  19 

Floribert est originaire de Kpandroma, et  le temps que nous étions à Beni  il a effectué 20 

deux voyages  à Kpandroma. Le premier,  il  est  allé ;  il  est  retourné. Dʹailleurs,  cʹétait 21 

Mongbwalu‐Kpandroma‐Beni. Et le second, cʹétait Kpandroma... non, Beni‐Kpandroma, 22 

et il nʹest plus  jamais retourné pour retourner bien après,  je ne sais pas, vers 2004 ou... 23 

2004, je pense, oui, ou 2005. 24 

Q.  Et  si  je  comprends  bien,  ces  voyages  auraient  eu  lieu  avant  la  réunion  à  lʹhôtel 25 

Casino ; cʹest exact ? 26 

R. Merci. 27 

Après les rencontres de Casino. 28 
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Q. Et  ça, Monsieur  le  témoin, vous  êtes  en mesure de nous  le dire  aujourdʹhui,  avec 1 

précision, que ce nʹétait pas avant ou après ? 2 

R. Je vous lʹai dit avec beaucoup de précision parce que les missions accomplies étaient 3 

les missions du FRPI, donc après la création de FRPI. 4 

Q. Nous allons y revenir, Monsieur le témoin. 5 

Pouvez‐vous nous dire... vous avez mentionné quʹil y avait au minimum une trentaine 6 

de personnes qui ont assisté à cette réunion à lʹhôtel Casino ; cʹest exact ? 7 

R. Oui, cʹest exact. 8 

Q. Alors si je comprends bien, il y a monsieur.... il y a le Dr Adirodu qui est présent, il y 9 

a vous‐même. Vous avez affirmé que M. Charif nʹétait pas là ; cʹest exact ou il était la ? 10 

Quel est votre témoignage ? 11 

R. Merci. 12 

Cʹest exact. Charif nʹa pas participé aux rencontres de la création de FRPI à Casino ? 13 

R. M. Sambidhu était présent, si je comprends bien. 14 

R. Sambidhu était‐là. Merci. 15 

Q. Qui dʹautre était présent ? 16 

R. Merci.  17 

Il y a eu maintes personnes — beaucoup de gens —, comme  je lʹai dit, entre autres ces 18 

quatre. Il y a... 19 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Monsieur  le  Procureur,  est‐ce  que  nous  ne  nous 20 

répétons  pas  beaucoup  actuellement ? Nʹavez‐vous  pas  le  sentiment  quʹon  se  répète 21 

beaucoup ? 22 

Bon, nous vous  laissons  conduire votre  contre‐interrogatoire  comme vous  lʹentendez, 23 

mais  quand  je  parlais  de  tourbillon,  de  spirale,  cʹest  pratiquement  une  impasse 24 

actuellement. Jʹai le sentiment que nous tournons en rond. Je ne suis pas sûr dʹêtre seul 25 

à avoir  ce  sentiment, dʹailleurs. Alors,  il  faudrait peut‐être que nous progressions un 26 

peu quand même et que vous nʹobligiez pas le témoin à répéter ce quʹil a déjà dit, sauf si 27 

véritablement la précision est pour vous dʹune extrême importance.  28 
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Me HOOPER (interprétation) : (intervention non interprétée) 1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Pour compléter ce que je viens de dire, il nʹétait pas 2 

indispensable que vous vous leviez ;  je préférerais que le Procureur poursuive. Mais si 3 

vous  avez  des  éléments  nouveaux  à  nous  donner,  vous  nous  les  donnez. Ce  que  je 4 

souhaiterais, cʹest que lʹon progresse un petit peu.  5 

Et je pense que la Chambre souhaite également, dans sa collégialité, que lʹon progresse ; 6 

est‐ce le cas, Mesdames ? Oui ? Bon parfait.  7 

Procureur, nous vous écoutons.  8 

Avec mes excuses aux sténotypistes qui nʹont pas pu prendre... mais de temps en temps, 9 

dans une salle dʹaudience,  il y a un peu de vivacité pour  réveiller  les esprits ou pour 10 

rappeler chacun à ses devoirs. 11 

En avant ; nous poursuivons. 12 

M. GARCIA :  13 

Q. Alors, Monsieur le témoin, je vais changer de sujet.  14 

Vous avez également fait mention, durant votre témoignage, dʹune rencontre que vous 15 

avez eue avec Germain Katanga à Beni ; cʹest exact ? 16 

LE TÉMOIN :  17 

R. Cʹest exact, oui. 18 

Q. Est‐ce  que  jʹai  raison de dire  que  cette  rencontre  a  eu  lieu  au mois de  novembre 19 

2002 ? 20 

R. Merci. 21 

Jʹai nʹai pas souvenance de novembre mais plutôt de décembre.  22 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire que lorsque Germain Katanga sʹest trouvé à Beni, il nʹest 23 

pas arrivé seul ; il est arrivé avec une délégation de personnes ?  24 

R. Merci. 25 

Oui, vous avez totalement raison. 26 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire que parmi ces personnes se trouvait Muhito Akobi ? 27 

R. Merci. 28 

ICC-01/04-01/07-T-251-FRA CT WT 20-04-2011 32/79 SZ T



Procès – Témoin DRC‐D02‐P0228  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

20/04/2011    Page 33 

Vous avez raison. 1 

Q.  Est‐ce  que  jʹai  également  raison  de  dire  que  se  trouvait  également  parmi  ces 2 

personnes Aleso Sipa ? 3 

R. Vous avez raison. 4 

Q.  Est‐ce  que  jʹai  également  raison  de  dire,  Monsieur  le  témoin,  que  parmi  ces 5 

personnes se trouvait Emmanuel de Zumbe ? 6 

R. Non, là vous nʹavez pas raison. Avec Germain et sa délégation, nous étions à lʹhôtel 7 

Bashu. Je nʹai pas vu Emmanuel de Zumbe.  8 

Mais je veux savoir plutôt : vous parlez d’Emmanuel appelé Manu. 9 

Q. Manu... le chef Manu. 10 

R. Ah, le chef Manu, je ne lʹai pas vu. Celui‐là, je le connais bien ; je ne lʹai pas vu dans la 11 

délégation de Germain.  12 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire que Germain est arrivé également avec une douzaine de 13 

combattants avec lui ? 14 

R.  Jʹai précisé aussi quʹeffectivement Germain est arrivé avec une délégation, avec des 15 

gens... des combattants dont  jʹignore  le nombre, et aussi des civils qui étaient aussi  là 16 

avec lui. 17 

Q. Est‐ce que jʹai raison dire qu’également personne qui accompagnait cette délégation 18 

sʹappelait Muganga Leba  19 

R. Oui, Merci. 20 

Muganga  Leba,  que  je  connais  bien,  je  nʹai  pas  souvenance  de  sa  présence  dans  la 21 

délégation de Germain, mais il est probablement, il est possible, quʹil soit‐là, peut‐être à 22 

titre individuel parce quʹil nʹétait pas avec nous dans la même chambre. Nous étions à 23 

lʹhôtel Bashu, et  la délégation et Germain Katanga.  Je me  souviens de  la présence de 24 

Muganga Leba, à lʹépoque, à Beni, mais je ne sais pas... dans la délégation de Germain, 25 

ça, vraiment je ne sais pas, franchement. 26 

Q. Est‐ce que vous  êtes dʹaccord  avec moi, Monsieur  le  témoin,  que  cette délégation 27 

avait deux buts principaux :  il y avait une délégation... une partie de  la délégation qui 28 
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allait  voir  le  commandant David  de  lʹAPC,  et  puis  il  y  a  une  autre  partie  de  la 1 

délégation qui allait voir Mbusa Nyamwisi ; est‐ce que jʹai raison sur ce point ? 2 

R.  Non.  Je  nʹai  pas  souvenance  de  deux  délégations.  Je  connais  la  délégation  de 3 

Germain, qui est arrivée avec des combattants aussi et quelques civils, en majorité des 4 

commerçants qui sont venus faire des achats et dʹautres qui sont venus aussi vendre de 5 

leur bétail. De ce qui concerne les rencontres, je sais que le général Germain est arrivé et 6 

il a rencontré des personnalités au Nord‐Kivu, entre autres Mbusa Nyamwisi et aussi 7 

lʹétat‐major... lʹétat‐major de lʹAPC. 8 

Q. Donc, si je comprends bien, Monsieur le témoin, il y avait des civils et des militaires 9 

qui faisaient partie de cette délégation ; ça, on est tous les deux dʹaccord sur ce point ? 10 

R. Oui, je lʹai dit. Des civils étaient du nombre aussi. 11 

Q. Et vous êtes dʹaccord avec moi que les civils venaient exposer les problèmes quʹil y 12 

avait dans la région Walendu‐Bindi ? 13 

R.  Ça,  je  ne  lʹai  pas  dit,  malheureusement.  Jʹai  dit  que  généralement,  cʹétaient  des 14 

commerçants,  des  hommes  dʹaffaires  qui  étaient  venus  pour  faire  des  achats.  Vous 15 

saviez,  à  lʹépoque,  les  contacts  avec  Bunia  étaient  coupés  et  la  zone 16 

dʹapprovisionnement était seulement le Nord‐Kivu. Et ces commerçants se rendaient à 17 

pied par la forêt, et pour atteindre Nord‐Kivu, ils transportaient les produits de la tête 18 

de Beni jusquʹà Aveba. Et ces commerçants étaient du nombre. 19 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 20 

Q. Alors, Monsieur le témoin, je comprends que vous nous parlez du fait que certaines 21 

de  ces  personnes  étaient  des...  vous  venez  de  parler  de  problèmes  économiques,  ils 22 

étaient des commerçants ; mais vous êtes dʹaccord avec moi que parmi cette délégation, 23 

parmi  les  civils  qui  accompagnaient  cette  délégation,  il  y  avait  des  gens  également 24 

comme Angaika Didi qui venaient parler des problèmes qui étaient reliés aux écoles ? 25 

Est‐ce que jʹai raison sur ce point ? 26 

R. Merci.  27 

Vous nʹavez pas raison. Didi, à lʹépoque, en qualité de qui viendrait‐il pour venir parler 28 
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de  lʹécole ?  Je me  souviens du préfet, mais  il nʹest pas  autorité des  écoles ou  soit un 1 

sous‐préfet ou  je sais pas qui pour venir engager une discussion avec  les autorités du 2 

Nord‐Kivu. Je ne sais pas.  3 

En  tout  cas,  je  nʹai  pas  connaissance  dʹune  mission  telle  que  vous  décrivez  là‐bas 4 

exercée, ou soit accomplie, par Didi ou les autres. 5 

Q. Simplement sur ce point, Monsieur le témoin, vous êtes quand même dʹaccord avec 6 

moi qu’à lʹépoque M. Angaika Didi avait occupé déjà la fonction de préfet dʹécole ? 7 

R. Oui, merci.  8 

Je lʹai évoqué. Il était effectivement préfet. 9 

Q. Est‐ce que vous êtes dʹaccord avec moi quʹil avait été préfet dʹécole dans un village 10 

près de Songolo ? 11 

R. Merci.  12 

Cʹest possible.  Je  lʹai  connu plutôt  comme préfet de Bukiringi, qui nʹest pas vraiment 13 

proche de Songolo mais plutôt très loin de Songolo. 14 

Q. Est‐ce que  jʹai  raison de dire, Monsieur  le  témoin, que Germain Katanga ainsi que 15 

Aleso Sipa et Muhito Akobi ne  sont pas  restés à  lʹhôtel Bashu mais plutôt  ils ont été 16 

accommodés par le commandant David de lʹAPC ? 17 

R. Non. Je pense que vous nʹavez pas raison. Et Germain était à lʹhôtel Bashu, jʹai même 18 

dans le souvenir la chambre quʹil occupait, et avec lui Sipa Muhito. Mais il y a des fois 19 

que  lʹun ou  lʹautre, comme Sipa, pouvait dormir ailleurs, et ou dans un autre endroit, 20 

mais en tout cas leur résidence, là où ils étaient, cʹétait à lʹhôtel Bashu. 21 

Q. Êtes‐vous dʹaccord avec moi que Germain Katanga ainsi que Muhito Akobi et Aleso 22 

Sipa se sont entretenus avec le commandant David de lʹAPC ? 23 

R. Oui, vous avez tout à fait raison. Ils sʹétaient entretenus, et avec David et beaucoup 24 

dʹautres commandants de lʹAPC, et Kasereka, le général, et beaucoup dʹautres. 25 

Q. Très bien, Monsieur le témoin, nous allons changer de sujet. 26 

R. Merci. 27 

Q. Vous avez parlé au  cours de  lʹaudience aujourdʹhui du  fait quʹun moment donné, 28 
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vous êtes allé à Kampala alors que vous vous trouviez à Beni ; cʹest exact ? 1 

R. Très exact. 2 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire que cʹest M. Floribert Ndjabu Ngabu qui vous a appelé 3 

pour aller à Kampala ? 4 

R. Cʹest exact. 5 

Q. Êtes‐vous en mesure de nous dire, Monsieur le témoin, quand cet appel, vous lʹavez 6 

reçu de la part de M. Floribert Ndjabu ? 7 

R. Merci. 8 

Ndjabu m’a  appelé  pour  rejoindre  Kampala,  cʹétait  en  février,  et  je  ne me  suis  pas 9 

immédiatement rendu, et pour des raisons personnelles, je pense, et aussi je ne mʹétais 10 

pas immédiatement rendu parce quʹil fallait obtenir une autorisation. Et ce nʹest que par 11 

après que je me suis rendu à Kampala, je pense, probablement au mois de... de mars ou 12 

avril 2003.... non... oui, 2003, oui. 13 

Q. Êtes‐vous en mesure de nous préciser une date à  laquelle vous avez reçu cet appel 14 

téléphonique ? Vous avez parlé du mois de  février. Est‐ce quʹil y a une date qui vous 15 

vient à lʹesprit ? 16 

R.  Jʹai  dit  probablement  février  ou  mars.  Cʹest  pour  ainsi  signifier  que  je  nʹai  pas 17 

précision de la date. Excusez‐moi, Monsieur le Procureur. 18 

Q.  Êtes‐vous  en mesure  de  nous  dire,  je  comprends  quʹavec  les  dates  cʹest  un  peu 19 

difficile, mais est‐ce que vous êtes en mesure de nous dire si cet appel a eu lieu après ou 20 

avant lʹattaque de Mandro ? 21 

R. Non,  jʹai... Excusez,  je ne peux pas.  Je  suis arrivé à...  je  réfléchis avec vous,  je  suis 22 

arrivé à... à... à Kampala après. Parce que quand il y a eu attaque de Bogoro, jʹétais sur 23 

place à Beni, et après cela je me suis rendu à Kampala. Et je pense que cʹest au mois de 24 

mars, mars ou avril. Parce qu’immédiatement  je ne mʹétais pas rendu pour obtenir  les 25 

autorisations des autorités. Et quand  jʹai obtenu cette autorisation,  je me suis rendu. Je 26 

ne peux pas dire exactement quand mais  je sais que cʹest au mois de mars... mars ou 27 

avril. 28 
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Q. Je sais que ça peut être un peu difficile, Monsieur le témoin, mais est‐ce que vous êtes 1 

en mesure de vous rappelez si cʹétait avant ou après la chute de Bunia ? 2 

R. Oui, la chute de Bunia, laquelle des deux ? 3 

Q. Celle du 6 mars.  4 

R. Celle du... du 6 mars ?  5 

Q. 2002. Pardon, 2003.  6 

R. Non.  Je  suis  arrivé  à  Kampala,  et  de  Kampala...  à  Kampala  il  a  été  question  de 7 

beaucoup de choses, et  le 18 mars  je suis à Bunia.  Je pense que cʹest dans  lʹintervalle. 8 

Cʹest plutôt dans lʹintervalle entre le... le 6 mars et le...... et le 18 mars. 9 

Q. Si je comprends bien, Monsieur le témoin, vous nʹêtes pas allé seul à Kampala lors de 10 

cette  visite ;  vous  étiez  en  compagnie  également,  vous  allez me  corriger  si  jʹai  tort, 11 

d’Angaika Didi ainsi que la femme de Floribert Ndjabu ? Est‐ce que cʹest exact ? 12 

R. Oui. Cʹest exact. Là, vous avez raison,  jʹétais avec Didi Angaika et avec  lʹépouse de 13 

Floribert Ndjabu. 14 

Q. Dites‐moi, Monsieur  le  témoin,  lorsque  Floribert Ndjabu  vous  appelle  justement 15 

pour que vous... veniez à Kampala, quel mode de communication est‐ce quʹil utilise ? 16 

Est‐ce  que  cʹest  par...  Est‐ce  quʹil  y  avait  les  cellulaires  qui  étaient  fonctionnels  à 17 

lʹépoque, est‐ce que cʹétait par phonie ; vous êtes en mesure de nous éclaircir à ce sujet ? 18 

R. Non. Pour mʹinformer,  je me souviens bien, cʹest plutôt quelquʹun qui était venu de 19 

Kampala. Quelquʹun  était  venu de Kampala,  il mʹa  dit  quʹil  y  avait  nécessité de ma 20 

présence  à...  à Kampala. Et  je me  souviens,  cʹétait Martin. Oui, Martin,  qui  est  venu 21 

justement de Kampala,  il est venu mʹinformer quʹil y avait nécessité de ma présence à 22 

Kampala. Cʹest alors que nous avons pris route avec lui ensemble et nous sommes allés 23 

à Kampala. Oui. Cʹest ça, oui. 24 

Q. Quand vous  faites mention de Martin,  il  est question de quel Martin ? Est‐ce que 25 

vous pouvez nous donner son nom au complet ? 26 

R. Cʹest Martin, le parsec de Ndjabu. Martin, je connais pas son nom... cʹest pas Martin... 27 

Safari. Martin Safari, oui, le parsec de Ndjabu. 28 
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Q.  Juste  à  titre  de  précision,  est‐ce  que  ce  Martin  est  retourné  aussi  avec  vous  à 1 

Kampala ? 2 

R. Oui. Oui. Martin était avec nous à Kampala, oui. 3 

Q. Donc,  simplement  afin  que  ça  soit  clair,  il nʹa  jamais  été  question dʹappel par un 4 

autre... dʹappel  téléphonique par cellulaire ou par phonie ? Pour que vous arriviez  là‐5 

bas, cʹétait simplement ce Martin qui est venu vous communiquer cette demande, cʹest 6 

ça votre témoignage ? 7 

R. Oui. Cʹest ça mon témoignage, cʹest quʹil y a eu quelquʹun qui est venu me le dire. Et 8 

après quelque temps pour des formalités dʹusage,  je me suis rendu à Kampala. Et...  le 9 

téléphone, je ne mʹen souviens pas. 10 

M. GARCIA : Merci, Monsieur le Président.  11 

Alors, essentiellement oui, si on pourrait prendre une pause à cet instant. 12 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Alors,  nous  allons  donc  suspendre. Monsieur  le 13 

témoin, 30 minutes de repos et de relative détente, et nous nous retrouvons à 11 h 30.  14 

Monsieur  lʹhuissier,  est‐ce  que  vous  pouvez,  sʹil  vous  plaît,  avec MM. les  agents  de 15 

sécurité, conduire le témoin hors de la salle dʹaudience ?  16 

LE TÉMOIN : Merci.  17 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Monsieur  le Procureur,  sans  remettre en cause un 19 

contre‐interrogatoire dont nous ne  connaissons pas  la  trame exacte, efforcez‐vous,  sʹil 20 

vous plaît, pendant la seconde partie de cette audience, de le recentrer sur ce qui peut 21 

paraître essentiel.  22 

Pour être très francs, nous avons par moments quelques difficultés à suivre exactement 23 

la  ligne que vous  entendez  conduire. Vous  lʹavez, vous,  certainement  en  tête mais  je 24 

vous donne simplement ce retour de notre part, il y a des moments où nous avons un 25 

peu de peine  à nous  retrouver dans  la  ligne de  ce  contre‐interrogatoire.  Si  cela peut 26 

vous  inciter  peut‐être  à  le...  à  le  recentrer  et  à  le  recadrer,  nous  vous  en  serions 27 

reconnaissants. 28 
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M. MacDONALD : Avec votre permission, Monsieur le Président, sur ce point là.  1 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie.  2 

M. MacDONALD  :  Contre‐interrogatoire  se  construit,  sʹétablit.  Ça  peut  prendre  un 3 

certain temps et à la fin on peut mieux saisir la raison de lʹensemble des questions qui 4 

ont été posées, des raisons pour lesquelles on les pose. On pose les jalons.  5 

Je  vous  soumets  que  lʹAccusation  ne  sʹest  pas  jamais  objectée  lors  des  contre‐6 

interrogatoires de manière  aussi  flagrante que  lʹintervention quʹon  fait  à  lʹinstant  sur 7 

cette question, sur la pertinence des questions quʹon posait. Alors, je... 8 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Ne dites pas, Monsieur le Procureur Macdonald, ne 9 

dites pas ce que je nʹai pas dit.  10 

Je  nʹai pas  contesté  la pertinence des  questions posées,  jʹai  simplement dit  que  nous 11 

avions le sentiment, par moments, de ne pas toujours très bien suivre.  12 

Que  parfois  la  lumière  apparaisse  au  terme  dʹun  interrogatoire  ou  dʹun  contre‐13 

interrogatoire, nous en sommes tous parfaitement conscients.  14 

Mais, comme dirait notre témoin, souffrez que la Chambre vous fasse part de certaines 15 

de ses réactions au terme de deux heures dʹaudience au cours desquelles, par moments, 16 

nous avons eu un peu de difficultés à nous retrouver. Cʹest tout.  17 

À  partir  de  là,  vous  êtes  bien  entendu  libre  de  conduire  votre  contre‐interrogatoire 18 

comme vous lʹentendez. Il nʹy a pas de pression de la part de la Chambre ; il nʹy a pas de 19 

rupture dʹégalité ;  il nʹy a pas de manquement à  lʹéquité de  la procédure ;  il y a,  très 20 

naturellement,  de  la  part  du  président  de  cette  Chambre  et  de  cette  Chambre,  un 21 

message  que  nous  vous  transmettons pour  que  nous puissions peut‐être  tous mieux 22 

suivre et mieux profiter de la présence de ce témoin.  23 

Voilà, ça nʹallait pas au‐delà.  Il nʹy a aucune  tentative de déstabilisation de  la part de 24 

cette Chambre, croyez‐le bien. Elle est attentive aux efforts de chacun et elle sait que la 25 

tâche de chacun est difficile. Celle de M. Garcia est actuellement difficile, conduire un 26 

contre‐interrogatoire  nʹest  pas  chose  simple,  nous  le  savons.  Pour  certains,  depuis 27 

longtemps ; pour dʹautres, depuis moins longtemps, mais cʹest quelque chose que nous 28 
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avons parfaitement en tête.  1 

Lʹaudience est suspendue. Nous nous retrouvons à 11 h 30. 2 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 3 

(Lʹaudience, suspendue à 11 h 01, est reprise en audience publique à 11 h 34) * 4 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever.  5 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Veuillez vous asseoir.  6 

Avant que  le  témoin nʹentre en salle dʹaudience, nous allons donc, à huis clos partiel, 7 

rendre  la  décision  sur  la  rencontre…  la  demande  de  rencontre  avec  le 8 

témoin D02‐P‐0350. 9 

Par e‐mail du 15 avril 2011,  le Procureur a  transmis une nouvelle  liste des documents 10 

quʹil compte utiliser lors du contre‐interrogatoire du témoin D02‐P‐0350.  11 

Cette liste inclue un article intitulé — je cite : « Révélation : transféré à La Haye, Charif 12 

Manda pointe le pouvoir de Kabila comme commanditaire des massacres de Bogoro et 13 

Nyankunde »,  fin de citation ; et publié sur un site Web. Le Procureur a précisé avoir 14 

communiqué la référence la veille aux équipes de la Défense. 15 

Le  lundi  18 avril,  la  Défense  de  Germain  Katanga,  par  e‐mail  tout  dʹabord  puis 16 

oralement  au  cours de  lʹaudience,  a  fait part de  son  souhait de  rencontrer  ce  témoin 17 

actuellement présent à La Haye afin dʹapprécier à  la  lumière de cet article, constitutif 18 

dʹun  élément  nouveau,  sʹil  convenait  quʹelle  persiste  dans  son  intention  de  le  faire 19 

comparaître. 20 

Pour elle, la Défense de Germain Katanga, il ne sʹagit pas de revenir sur le protocole de 21 

familiarisation  qui  proscrit  tout  contact  entre  un  témoin  et  la  partie  lʹayant  cité  à 22 

comparaître, mais  seulement —  dans  un  souci  dʹéquité  de  la  procédure  et  de  bonne 23 

administration  de  la  justice —  de  vérifier  si  le  témoin  est  effectivement  lʹauteur  des 24 

propos reproduits dans ledit article. 25 

Elle souligne le caractère exceptionnel de cette situation qui doit appeler, selon elle, une 26 

réponse elle aussi exceptionnelle. 27 

Pour lʹessentiel, le Procureur ne sʹoppose pas à la tenue dʹune telle rencontre, à 28 
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condition  quʹelle  soit  entourée  de  garanties  permettant  de  sʹassurer  quʹelle  ne 1 

sʹassimilera pas à une préparation du témoin. Il exclut donc toute question qui porterait 2 

sur  le  fond  de  lʹarticle  et  considère  que  ne  pourront  être  posées  que  des  questions 3 

relatives à la manière dont lʹinterview a été réalisée et lʹarticle rédigé. 4 

Aux  yeux  du  Procureur,  il  conviendrait  donc  de  subordonner  lʹentretien  avec  le 5 

témoin 0350 à  lʹaccomplissement des  formalités  suivantes :  la présence dʹun  juriste du 6 

Greffe ou, à défaut dʹune telle présence, lʹenregistrement des propos tenus ; la rédaction, 7 

par ce  juriste du Greffe, dʹun rapport certifiant que  le  témoin nʹa été soumis à aucune 8 

forme  de  proofing ;  la  présentation  au  témoin  du  seul  article  de  presse  en  cause ;  la 9 

rédaction par  le  représentant de  lʹéquipe de  la Défense dʹun procès‐verbal  signé par 10 

P‐0350 afin  que  le  Bureau  du  Procureur  puisse  se  préparer  utilement  au 11 

contre‐interrogatoire ;  enfin,  une  information  rapide  de  lʹensemble  des  parties  et  des 12 

participants sur la décision prise par la Défense de maintenir ou non ce témoin. 13 

Les représentants légaux ont relevé, eux aussi, quʹil sʹagissait là dʹun élément nouveau 14 

et quʹun déroulement équitable de la procédure rendait nécessaire une telle rencontre. 15 

Ils  ont  par  ailleurs  estimé  que  les  conditions  proposées  par  le  Procureur  étaient 16 

raisonnables. 17 

La Défense de Mathieu Ngudjolo a, pour sa part, adopté une position analogue. 18 

Sʹagissant des modalités de lʹentretien, la Défense de Germain Katanga a précisé quʹelle 19 

ne sʹopposait pas à  la présence dʹun membre de  lʹUnité voire, à défaut, à ce quʹil soit 20 

procédé à un  enregistrement  confidentiel  ex parte — Chambre  et défense de Germain 21 

Katanga. 22 

Elle  a  précisé  quʹelle  se  propose  dʹétablir  une  liste  de  questions  qui  pourraient  être 23 

posées au témoin et qui seraient préalablement soumises ex parte à la Chambre. 24 

Elle  a  précisé  enfin  quʹelle  nʹenvisageait  pas  a  priori  de  prendre  une  déclaration 25 

complémentaire, tout en rappelant quʹelle nʹétait tenue à aucune nouvelle obligation de 26 

divulgation. 27 

La Chambre nʹentend pas remettre en cause le principe selon lequel une partie ne peut 28 
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pas  communiquer  avec un  témoin  quʹelle  a  appelé une  fois  que  celui‐ci  est  entré  en 1 

phase de familiarisation. 2 

Elle ne peut  toutefois que  relever que  lʹarticle en  cause  constitue, pour  la Défense de 3 

Germain  Katanga,  un  élément  nouveau  et  dʹune  particulière  importance,  puisque 4 

lʹinterview  en  question  évoque  notamment  lʹimplication  des  deux  accusés  dans  le 5 

déroulement de la bataille de Bogoro. 6 

Il  sʹagit donc bien pour  la Chambre dʹune  situation exceptionnelle de nature à porter 7 

atteinte aux droits de lʹaccusé… des accusés et il lui apparaît dès lors que la Défense de 8 

Germain  Katanga  doit  pouvoir  disposer  dʹéléments  de  nature  à  lui  permettre 9 

dʹapprécier avec son client sʹil y a lieu de maintenir sa décision de faire comparaître ce 10 

témoin. 11 

Elle constate dʹailleurs que pour lʹessentiel, telle est lʹopinion de chacune des parties et 12 

des participants. 13 

Elle relève enfin que dans son courriel du 18 avril 2011 au matin, la Défense de Germain 14 

Katanga a fait état dʹune décision orale de la Chambre de première instance I rendue le 15 

2 février 2010 ayant, dans des  circonstances  analogues,  exceptionnellement  autorisé  la 16 

Défense de Thomas Lubanga à rencontrer un  témoin dont  la  familiarisation avait déjà 17 

commencé  afin  dʹaborder  avec  lui  le  contenu  de  pièces  nouvelles  tardivement 18 

divulguées. 19 

La Chambre entend donc autoriser la rencontre sollicitée aux conditions suivantes : un 20 

juriste du Greffe y  assistera  et, dès  son  achèvement,  adressera  à  la Chambre un bref 21 

rapport  relatant  les  conditions  de  son  déroulement  et  certifiant  que  les  conditions 22 

posées par la Chambre ont été respectées. 23 

Seul le document portant la cote DRC‐OTP‐1062‐0078, soit lʹarticle dont il est question, 24 

pourra être présenté au témoin. 25 

En ce qui concerne  lʹinterview elle‐même,  la Défense pourra sʹenquérir des conditions 26 

dans  lesquelles  lʹinterview  a  été  réalisée :  date,  lieu, modalités  dʹenregistrement  des 27 

propos tenus, existence de condition préalables exigées par la personne faisant lʹobjet de 28 
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lʹinterview, demande de relecture de sa part avant publication, et cetera. 1 

En ce qui concerne le fond de lʹinterview, la Défense ne pourra poser que la question de 2 

savoir,  dʹune  part,  si  le  témoin  confirme  avoir  tenu  des  propos  impliquant  les 3 

deux accusés dans  le déroulement de  la bataille de Bogoro du 24 février 2003 ; dʹautre 4 

part, dans lʹhypothèse où il les aurait tenus, sʹil les maintient.  5 

La Chambre demande à  lʹéquipe de défense de Germain Katanga de prendre contact, 6 

dans  les plus brefs délais, avec  le Greffe afin dʹarrêter avec ses services compétents  la 7 

date et  les modalités de cette  rencontre,  la comparution du  témoin 0350, qui est donc 8 

détenu,  étant  prévue  à  la  date  du  2 mai  2011. À  cet  égard,  il  conviendra  que  cette 9 

Défense  fasse  savoir  le  plus  rapidement  possible  à  la  Chambre,  aux  parties  et  aux 10 

participants si elle fait ou non témoigner P‐0350. 11 

La Chambre note enfin que  le Procureur a  indiqué, au cours de  lʹaudience du 19 avril 12 

2011, que son bureau avait diligenté une enquête sur les conditions de réalisation et de 13 

publication de cet article et quʹil sʹavérait que cet article ne refléterait pas, selon  toute 14 

vraisemblance,  la  manière  dont  sʹest  déroulé  lʹentretien  ni  les  propos  tenus  par  le 15 

témoin. Le Procureur a, à la même date, ajouté quʹil entendait dès lors retirer cet article 16 

de  presse  de  la  liste  des  documents  dont  il  comptait  faire  usage  au  cours  de  son 17 

contre‐interrogatoire.  18 

Ce  rapport  dʹenquête  a  été  divulgué  ce  matin  aux  équipes  de  la  Défense  avec 19 

promptitude la Chambre en sait gré au service du Procureur. 20 

La Chambre souligne que ni la position ainsi prise par le Bureau du Procureur de retirer 21 

lʹarticle de  la  liste des documents dont  il compte  faire usage, ni  la communication du 22 

rapport dʹinvestigation ne saurait toutefois priver la Défense de Germain Katanga de la 23 

possibilité  quʹelle  entend,  elle  — la  Chambre —,  lui  donner  — à  la  Défense —  de 24 

sʹassurer,  au  cours  dʹune  rencontre  se  déroulant  aux  strictes  conditions  ci‐dessus 25 

définies, sʹil convient pour elle de maintenir la déposition de ce témoin ou dʹy renoncer. 26 

Madame le greffier, nous repassons en audience publique, et M. lʹhuissier va chercher le 27 

témoin pour la poursuite du contre‐interrogatoire de M. le Procureur. 28 
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M. MacDONALD  :  Avec  votre  permission, Monsieur  le  Président,  très  rapidement, 1 

avant que le témoin entre... on peut retourner en audience publique.  2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, nous retournons en audience publique avant 3 

que le témoin nʹentre. 4 

(Passage en audience publique à 11 h 47) 5 

Mme LA GREFFIÈRE : Nous sommes en audience publique, Monsieur le Président. 6 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci. 7 

Monsieur le Procureur. 8 

M. MacDONALD : Merci, Monsieur le Président. 9 

Suite à votre décision que vous venez de rendre, je comprends que vous avez utilisé les 10 

termes  « le  plus  rapidement  possible »,  sʹil  était  possible  dʹêtre…  que  la  Chambre, 11 

parties  et  participants  soient  informés  ou  non  de  la  décision  de  lʹéquipe  Katanga 12 

dʹappeler le témoin ou non.  13 

Comme  vous  le  savez  tous,  nos  agendas  sont  chargés  et  seront  chamboulés  par  les 14 

vacances  judiciaires à venir. Je comprends que nous sommes déjà mercredi, mais pour 15 

des raisons évidentes de préparation, Monsieur le Président, est‐ce quʹil ne serait pas, et 16 

évidemment  toujours  avec  la  coopération  de  lʹéquipe  Katanga  qui  elle,  aussi,  est 17 

soumise  à  une  charge  de  travail  importante...  quʹon  puisse  avoir  une…  une  idée, 18 

peut‐être, de quand la décision dʹappeler ou non pourrait être rendue, compte tenu que 19 

cela va également, certainement, avoir un  impact quant à  lʹappel du prochain  témoin, 20 

que ce soit D‐0350 ou D‐0176. Voilà, Monsieur le Président, merci. 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Je  vous  en  prie,  Monsieur  le  Procureur.  Vous 22 

constaterez toutes et tous que lʹintervention de la Défense de Germain Katanga date du 23 

lundi 11 avril, en début dʹaprès‐midi ; que nous sommes le mercredi 20 avril, à 11 h 49 ; 24 

que nous ne pouvions pas rendre notre décision plus rapidement ; que le président de 25 

cette Chambre  sʹest  employé  à  la  rédiger  hier  après‐midi  pour  être  en mesure  de  la 26 

rendre,  si possible,  ce matin,  eu  égard  aux  éléments que M. le Procureur  avait  laissé 27 

entendre  quʹil  apporterait  et  quʹil  a  donc  apporté  dans  les  meilleurs  délais. 28 
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Une décision rendue un mercredi à 11 h 49, avec une période de recess commençant le 1 

jeudi  soir,  devrait  conduire  — cʹest  une  forte  incitation —  la  Défense  de  Germain 2 

Katanga à se précipiter au Greffe après cette audience, Mme le greffier transmettant dès à 3 

présent le texte de cette décision orale au Directeur des services de la Cour afin de faire 4 

en  sorte  que  la  rencontre  puisse,  dans  toute  la mesure  du  possible,  se  dérouler  dès 5 

demain, soit demain matin mais il y a audience, soit demain en début dʹaprès‐midi.  6 

La  Chambre  ignore,  à  ce  stade,  les  modalités  qui  apparaîtront  les  meilleures  au 7 

Directeur  des  services  de  la  Cour.  Rencontre  vraisemblablement  dans  les  locaux 8 

pénitentiaires, tout cela est à décider donc avec le Greffe, lʹidéal étant effectivement que 9 

nous puissions tous disposer de lʹinformation que vous nous donnerez sur le maintien 10 

ou non de ce témoin dans les plus brefs délais.  11 

Certes,  il y a une période de  recess  la  semaine prochaine, mais  il  existe quand même 12 

vraisemblablement,  y  compris  dans  les  équipes  de  défense,  des  permanenciers  qui 13 

seront là pour apporter les informations utiles et les transmettre aussi bien à la Chambre 14 

quʹaux parties et aux participants.  15 

Mais, Monsieur le Procureur, nous sommes tous bien conscients que le plus vite sera le 16 

mieux.  17 

Maître OʹShea,  vous  avez  la  décision ;  il  vous  appartient  à  présent  de  la mettre  en 18 

musique avec les services du Greffe au plus vite. 19 

Me  OʹSHEA  (interprétation)  :  Oui,  nous  serons  peut‐être  en mesure  de  fournir  des 20 

informations à la Chambre et aux parties avant le début des vacances judiciaires. Mais, 21 

il va de  soi quʹil  faut que nous ayons  lʹoccasion de parler à M. Katanga, même  si  cet 22 

entretien sera court ; nous devons lui parler au préalable. Et il y a dʹautres questions sur 23 

lesquelles jʹaimerais attirer lʹattention de la Chambre.  24 

Dans les journées qui vont précéder le 2 mai, je serai en mission. Et demain après‐midi 25 

également,  jʹaurais  un  empêchement.  Donc,  Mme Menegon  essaye  dʹobtenir  une 26 

interview auprès du Greffe demain matin ou cet après‐midi, et je demanderais donc au 27 

Greffe, par votre biais, Monsieur le Président, de bien vouloir nous prêter main‐forte en 28 
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la matière pour que nous puissions fournir lʹinformation au Procureur et à la Chambre 1 

le plus rapidement possible, sachant que les choses vont commencer le 2 mai. Et puis, si 2 

cʹest  lʹUnité des  témoins et des victimes, mais  il  faudrait quʹils soient disposés à venir 3 

dès cet après‐midi, si possible. 4 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître OʹShea.  5 

La  Chambre  a  laissé  au  Greffier  le  soin  de  déterminer  quel  sera  le  juriste  qui  sera 6 

présent. Peut‐être sʹagira‐t‐il de lʹun des juristes de lʹUnité ; ce nʹest pas à exclure, mais 7 

nous nʹavons justement pas voulu rendre les choses plus complexes quʹil ne convient.  8 

La Chambre a également pu constater quʹà de multiples reprises le Greffe avait su faire 9 

preuve dʹune très grande efficacité et dʹune grande rapidité.  10 

Madame  le  greffier,  si  vous  pouvez  donc  relayer  sans  tarder  le  souhait  que  vient 11 

dʹexprimer Me OʹShea de pouvoir, une fois que la Défense de Germain Katanga se sera 12 

entretenue  avec  Germain  Katanga  lui‐même, mettre  éventuellement  en  œuvre  cette 13 

rencontre dans le courant de cet après‐midi ou en fin dʹaprès‐midi, ou demain matin.  14 

Donc, nous ne pouvions pas, les uns et les autres, faire plus vite. Tout devrait pouvoir 15 

se passer dans des conditions telles que chacun, si je puis dire, ne soit pas lésé par une 16 

décision qui serait trop tardive. Nous avons donc bien pris note de votre souci dʹessayer 17 

de nous répondre le plus vite possible. 18 

Me OʹSHEA  (interprétation)  :  Si  vous  le  permettez, Monsieur  le  Président,  jʹaimerais 19 

ajouter autre chose. Et cʹest peut‐être un peu plus compliqué du point de vue du Greffe, 20 

mais en ce qui me concerne je suis tout à fait disposé à faire quelque chose ce soir, le cas 21 

échéant.  22 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  : Madame  le  greffier,  vous  voyez, Me OʹShea  est 23 

extrêmement  clairvoyant.  Il  se  souvient  que  lʹannée dernière,  à  la même  époque, un 24 

nuage lʹavait bloqué sur le territoire italien, me semble‐t‐il ; il veut essayer de tout régler 25 

avant de partir.  26 

Donc, nous en prenons acte, et je pense que M. le Procureur en prend également acte.  27 

Allez, nous appelons maintenant notre témoin.  28 
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Monsieur lʹhuissier, vous allez nous chercher notre témoin, sʹil vous plaît.  1 

(Le témoin est introduit au prétoire) 2 

Monsieur le témoin, est‐ce que vous mʹentendez ? 3 

LE TÉMOIN : Je vous entends bien. Merci. 4 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors,  nous pouvons donc  reprendre  nos débats. 5 

Lʹaudience commence avec un  léger retard car nous avions une décision à rendre, qui 6 

nʹimposait pas que vous soyez présent. 7 

LE TÉMOIN : Merci. 8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Monsieur  le  Procureur,  vous  reprenez  la  parole ; 9 

M. Mbodina vous écoute. 10 

M. GARCIA :  11 

Q. Alors, Monsieur Mbodina… Monsieur  le  témoin,  lorsquʹon sʹest quitté, nous étions 12 

en train de parler de votre… du moment où vous avez quitté pour Kampala, de Beni.  13 

LE TÉMOIN :  14 

R. Cʹest exact, oui. 15 

Q. Cʹest exact, oui.  16 

Est‐ce que  jʹai raison de dire que  lorsquʹon demande à ce que vous arriviez, que vous 17 

alliez  à Kampala,  cʹétait  justement  pour  la  raison  que  vous  deviez  aller  là‐bas  pour 18 

confirmer que le FRPI était la branche armée du FNI ; est‐ce que cʹest exact que cʹétait le 19 

but de votre voyage à Kampala ? 20 

R. Merci.  21 

Ce nʹest pas  le but  fondamental de mon déplacement. Néanmoins,  cʹest une question 22 

qui a fait lʹobjet de beaucoup de discussions là‐bas, et elle a été… elle a été traitée lors de 23 

ces rencontres, là‐bas, de Kampala. 24 

Q. Dʹaccord, Monsieur le témoin.  25 

Je comprends que cette question a été traitée lorsque vous êtes arrivés à Kampala, mais 26 

ma question est plutôt à savoir que… à savoir si,  lorsquʹon vous demande de venir à 27 

Kampala, si cʹétait le but principal, si on vous a dit : « Écoutez, il faut que vous veniez 28 
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ici pour confirmer que le FRPI est la branche armée du FNI » ? 1 

R. Non, ce nʹétait pas le but fondamental, soit principal.  2 

Q. Dʹaccord, je comprends que ce nʹest pas le but principal mais cʹest une des raisons —3 

 vous êtes dʹaccord avec moi — quʹon vous a demandé dʹaller  là‐bas, à Kampala : cʹest 4 

de confirmer, justement, cette question que le FRPI était la branche armée du FNI ; cʹest 5 

exact ? 6 

R. Nous y en avons parlé, oui. 7 

Q. Alors, dois‐je  comprendre  que  lorsque Martin  Safari  arrive  à Beni  et  quʹil discute 8 

avec vous, et quʹil vous demande de venir à Kampala,  il vous dit que cʹest  justement 9 

une des  raisons ou  la  raison :  cʹest de confirmer,  justement,  lʹappartenance du FRPI à 10 

titre de branche armée au FNI ? 11 

R. Martin Safari est arrivé,  il mʹa signifié  lʹinvitation pour se  rendre à Kampala, et ne 12 

mʹa  pas  donné  ce  dont  il  a  été  question  là‐bas.  Cʹest  plutôt  quand  je  suis  arrivé  à 13 

Kampala que  les gens  étaient  en pleine discussion autour de  la  création de  la FRP… 14 

de… de Fipi. Et cette question sʹest invitée autour… pendant la rencontre, quoi. 15 

Q.  Est‐il  exact, Monsieur  le  témoin,  que  dans  votre  déclaration,  celle  que  vous  avez 16 

fournie  à  lʹéquipe  de  la  Défense,  et  à  la  page 8 de  cette  déclaration,  vous  avez  fait 17 

mention de ce qui suit : « Au contraire, Ndjabu mʹavait appelé à Kampala...  18 

Me HOOPER  (interprétation)  :  Jʹai une question sur  la méthode. Est‐ce quʹon pourrait 19 

nous donner cette déclaration, sʹil vous plaît ?  20 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Monsieur le Procureur, vous faites parvenir la 21 

copie de la déclaration que vous allez citer, sʹil vous plaît.  22 

M. GARCIA  : Alors,  nous  avons  ici une  copie  qui  est  vierge.  Si  lʹhuissier  audiencier 23 

pourrait en prendre possession.  24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Monsieur le Procureur. Monsieur lʹhuissier, si 25 

vous pouviez  transmettre  la copie de  la déclaration dont  il est question à Me Hooper, 26 

qui  va  donc  lʹouvrir  à  la  page‐veut,  puisquʹapparemment,  cʹest  la  page  8 qui  nous 27 

concerne dans lʹimmédiat.  28 
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(Lʹhuissier dʹaudience sʹexécute) 1 

Et M. le Procureur va donc faire sa citation puisqu’elle sert de base à la question. 2 

M. GARCIA  : Alors,  je  demanderais  simplement  au  témoin  de  regarder  la  page 8 — 3 

elles sont numérotées. Page 8, cʹest  le dernier paragraphe, et  la phrase commence avec 4 

les mots « au contraire ». 5 

Q. Alors, Monsieur  le  témoin, vous avez eu quand même  lʹoccasion de  relire  ce petit 6 

passage ? 7 

LE TÉMOIN :  8 

R. Oui. 9 

Q.  Vous  confirmez  avec  moi,  alors,  maintenant,  que,  dans  votre  déclaration  à  la 10 

Défense,  vous  avez  clairement  indiqué : « Au  contraire,  Ndjabu  mʹavait  appelé  à 11 

Kampala  pour  confirmer  que  le  FRPI  était  la  franche  armé  du  FNI » ;  est‐ce  que  ça 12 

ravive votre mémoire, est‐ce que ça la rafraîchit ? 13 

R.  Oui.  Je  lʹai  dit.  La  phrase  commençait  par  bien  « au  contraire »  qui  est  une 14 

préposition qui répond à une phrase précédente. « Au contraire », cʹest‐à‐dire la phrase 15 

précise  plutôt,  ou  explique,  celle  quʹelle  succède.  Et  la  phrase  proprement  dite  est  : 16 

« Adirodu  voulait  que  le  FRPI  soit  lʹorganisation du  Sud  et  que  le  FNI  soit  celle du 17 

Nord, et non pas un mélange tel que proposé par le FNI ».  18 

Et la suite précise : « au contraire, Ndjabu... », cʹest par rapport à la confirmation sur le 19 

Dr Adirodu. Cʹest  une  des  raisons...  cela  nʹest  pas  exclusivement  la  seule  raison  qui 20 

explique ma présence à Kampala ; il y en a eu plusieurs.  21 

Jʹétais dʹabord le commissaire adjoint à la défense. Et quand jʹy suis allé à Kampala, cʹest 22 

aussi une mission... une mission de FNI. Et au cours de cette mission,  jʹai eu à  traiter 23 

beaucoup de questions, et, entre autres,  justement,  la question relative à FRPI comme 24 

branche armée du FNI.  25 

Donc, cʹest ça  la précision. Il ne  faut pas considérer  la phrase dans son état brut, mais 26 

plutôt dans  le paradigme, cʹest‐à‐dire  lʹensemble Adirodu  jusquʹà « au contraire » et  le 27 

point final. 28 

ICC-01/04-01/07-T-251-FRA CT WT 20-04-2011 49/79 SZ T



Procès – Témoin DRC‐D02‐P0228  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

20/04/2011    Page 50 

Q.  Alors,  Monsieur  le  témoin,  on  va  parler  dans  quelques  instants  de  toutes  ces 1 

discussions qui ont eu lieu à Kampala. 2 

Mais  pour  lʹinstant,  je  veux  simplement...  étant  donné  quʹon...  quʹon  parle  de  cette 3 

question, vous parlez du fait que vous étiez commissaire à la défense au sein de la FNI, 4 

si je comprends bien ; cʹest exact ? 5 

R. À peu près, adjoint à la défense, au départ. 6 

Q. Quand est‐ce que vous avez appris que vous étiez... quʹon vous avait nommé adjoint 7 

à la défense au sein de la FNI ? Vous êtes en mesure de nous donner une date précise ? 8 

R. Merci. 9 

Je lʹai appris quand je suis arrivé à Kampala. Cela, lorsquʹon m’a présenté le document 10 

relatif  à  la  création,  entre  autres,  les  statuts  et  lʹacte  constitutif. Précisément, dans  le 11 

statut de la création,  jʹai trouvé le nom de « Mbodina Iribi » comme commissaire à la... 12 

commissaire adjoint à la défense du FNI — dans les statuts. 13 

Q. Êtes‐vous  en  train de  nous dire, Monsieur  le  témoin,  quʹavant dʹaller  sur place  à 14 

Kampala, vous nʹaviez aucune idée que vous étiez déjà nommé à titre de commissaire à 15 

la défense au sein de la FNI ? Il nʹy a personne qui vous a rapporté ça avant ? 16 

R. Non. 17 

Q. Floribert Ndjabu ne vous a jamais appelé, il nʹa jamais communiqué avec vous pour 18 

vous dire « écoute, on vient  juste de  te nommer à cette position » ? Ça ne sʹest  jamais 19 

produit ? 20 

R. Non, non. Et on ne m’a jamais informé.  21 

Tout dʹabord,  ce nʹest pas Ndjabu qui m’a nommé ;  je dis bien, dans  les  statuts. Les 22 

statuts, cʹest un document collectif, cʹest un document signé par plus dʹune personne. Et 23 

cʹest  justement  ces  gens‐là  qui  mʹont  mis  à  ce  poste‐là.  Et  Ndjabu  ne  mʹavait  pas 24 

communiqué. 25 

Q. Êtes‐vous en mesure de nous dire à quelle date est‐ce que vous aviez été nommé à ce 26 

poste ? Est‐ce que vous vous en souvenez ? 27 

R.  La  date  de  la  signature  de...  des  statuts,  cʹest  le  janvier...  le  janvier...  le mois  de 28 
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janvier. Cʹest au mois de janvier que le statut a été signé par les créateurs de cet organe, 1 

cʹest‐à‐dire le mouvement FNI. Là, cʹest janvier 2004... non, janvier 2003, oui. 2 

Q. Alors, ce que... selon ce que vous nous dites aujourdʹhui, et simplement pour que ce 3 

soit clair sur le dossier de la Cour, Monsieur le témoin, de janvier 2003...  4 

R. Oui. 5 

Q. ... au mois de mars 2003, autant que vous allez et que vous arrivez à Kampala, vous 6 

nʹaviez aucune connaissance du fait que vous aviez cette fonction‐là au sein du FNI ? 7 

R. Oui. 8 

Q. Est‐ce que Martin Safari vous en a parlé avant dʹaller...  lorsquʹil est arrivé, selon ce 9 

que vous nous dites, vous inviter, ou demander, à aller à Kampala ? Est‐ce quʹil vous en 10 

a parlé de... de votre fonction au sein de la FNI ? 11 

R. Non. 12 

Q. Alors, vous avez dû être surpris quand vous arrivez à Kampala et que vous réalisez 13 

qu’on vous a invité, mais que vous avez également une fonction au sein de la FNI. Vous 14 

étiez surpris, jʹimagine ? 15 

R. Autant que de la création du FNI aussi, jʹétais surpris. 16 

Q. Lorsque vous arrivez, Monsieur  le  témoin, à Kampala,  si  je  comprends bien, vous 17 

avez rencontré Floribert Ndjabu qui se trouve déjà sur les lieux. Vous êtes dʹaccord avec 18 

moi sur ce point ? 19 

R. Très dʹaccord. 20 

Q. Et vous avez établi, de  façon approximative, que,  lorsque vous arrivez à Kampala, 21 

cʹest le mois de mars, sans pouvoir établir une date précise ; cʹest exact ? 22 

R. Oui. Oui. 23 

Q. Alors, si je comprends bien, cʹest après lʹattaque de Bogoro ; cʹest exact ? 24 

R. Je suis à Kampala avant lʹattaque de Bogoro. Non. Et je suis à Kampala, plutôt, avant 25 

le  18 mars,  parce  que  nous  avons  quitté  Kampala...  Nous  avons  quitté  Kampala  le 26 

18 mars pour la signature de lʹaccord de cessation des hostilités. Et Bogoro... la chute de 27 

Bogoro a eu lieu le temps que jʹétais à Beni. Ça, je lʹai dit depuis hier. 28 
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Q. Et la chute de Mandro, vous étiez à Beni également lorsque la chute de Mandro a eu 1 

lieu — lʹattaque de Mandro, le 4 mars ? 2 

R. Je ne sais pas très bien par rapport à lʹattaque de Mandro. Non, ça, je ne sais pas très 3 

bien. Mais je sais que le 18 mars, je suis arrivé, jʹétais déjà à Kampala. 4 

Q. Alors, vous arrivez à Kampala, lʹattaque de Bogoro a déjà eu lieu ? 5 

R. Oui. Oui. 6 

Q.  Alors,  vous  étiez  au  courant,  Monsieur  le  témoin,  quʹil  y  a  eu  un  nombre... 7 

énormément  de  civils,  beaucoup  de  civils  qui  ont  été  tués  lors  de  cette  attaque  de 8 

Bogoro ; à cette époque, vous étiez au courant de ce fait ? 9 

R. Je ne sais pas comment vous savez que jʹétais au courant, mais il y a eu des morts à 10 

Bogoro ; des  civils,  je  sais pas parce  que  je me  fie  à  la déclaration du  gouvernement 11 

congolais par le ministre Ntumba Luaba à lʹépoque, ministre des droits humains, qui a 12 

déclaré sur la RFI que « des morts sont des morts militaires à Bogoro ». 13 

Q. Mais, Monsieur  le  témoin, vous avez  sûrement appris par  la suite, à cette époque, 14 

quʹil y avait eu beaucoup de civils qui avaient été tués — des enfants, des femmes, des 15 

gens dʹun certain âge —, quʹon a massacré des civils à Bogoro ; vous avez sûrement eu 16 

cette information par la suite, et ce même alors que vous nous avez dit que vous étiez 17 

agent dʹinformation. 18 

Alors, cʹest le genre dʹinformation où jʹimagine que vous avez appris ; jʹai raison ? 19 

R. Vous avez raison.  Je peux  lʹavoir appris par nʹimporte quel moyen. Cela ne  justifie 20 

pas de la véracité de lʹinformation. Il est vrai que des informations ont fait état de morts 21 

à Bogoro, et entre autres informations, cʹest aussi celles dont jʹai fait mention parlant de 22 

morts mais des morts militaires et jʹai cité la source Ntumba Luaba. 23 

Q. Mais, Monsieur le témoin, pourquoi est‐ce que vous évitez de parler des... des civils 24 

qui  sont décédés ? Vous  reconnaissez quand même quʹil y a eu des  civils qui ont été 25 

tués lors de cette attaque sur Bogoro ? 26 

R. Merci. 27 

Jʹai respect pour les civils, des morts en général, tombés lors des événements de lʹIturi. 28 
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Et quʹils soient à Bogoro, à Kagaba, à Gety, à Mongbwalu — partout —, et jʹai le respect 1 

pour toutes ces victimes‐là. Ne me forcez pas plutôt de dire ce que  je nʹai pas dit, et  je 2 

dis que je me fie à lʹinformation dʹune autorité publique, affirmant quʹil y a eu des morts 3 

mais des morts militaires. 4 

Et à ma connaissance, cette attaque dont vous  faites mention, elle est  la  troisième...  la 5 

deuxième ou la troisième attaque. Les précédentes, qui nʹont pas abouti, ont fait fuir les 6 

civils de Bogoro et beaucoup dʹentre eux  sont partis  laissant à Bogoro  seulement des 7 

contingents militaires de lʹUPC et leurs alliés qui étaient là‐bas. Pour le... le reste,  je ne 8 

sais pas dire le contraire. 9 

Q. Alors, si  je comprends bien, vous êtes pas en mesure de nous  indiquer ou de nous 10 

confirmer  sʹil  y  a  eu  des...  des  civils  qui  ont  été  tués  à  Bogoro  lors  de  lʹattaque  du 11 

24 février...  12 

R. Jʹai...  13 

Q. Vous nʹêtes pas en mesure de le faire aujourdʹhui ? 14 

R. Je suis plutôt en mesure de dire quʹil y a eu des morts militaires. 15 

Q. Vous aviez quand même de lʹinformation... vous aviez quand même de lʹinformation 16 

quand même assez pertinente. Vous  êtes au  courant du  fait quʹil y avait déjà  eu des 17 

attaques antérieures à Bogoro ; cʹest exact ? 18 

R. Oui. 19 

Q. Jʹai raison de dire, Monsieur  le témoin, quʹil y a également eu des civils qui ont été 20 

tués durant ces deux autres attaques ; vous êtes dʹaccord avec moi sur ça, Monsieur  le 21 

témoin ? 22 

R. Précisez les attaques antérieures. 23 

Q. Est‐ce que vous les connaissez, Monsieur le témoin, étant donné que vous nous avez 24 

parlé de... dʹattaques antérieures sur Bogoro ?  Je comprends que vous étiez officier de 25 

renseignement à lʹépoque ; est‐ce que vous connaissez les dates auxquelles ces attaques 26 

ont eu lieu ? 27 

R. Non. Non. Non, je ne connais pas. 28 
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Q. Si je vous dis...  1 

R. Et je... 2 

Q. Désolé, je vous ai coupé la parole, si vous voulez continuer.  3 

R. Non,  vous  avez posé  la  question de  savoir  si  jʹai  connaissance des... des  attaques 4 

antérieures.  Jʹai dit pas  totalement.  Jʹai  été  aussi  au  courant des  attaques  antérieures, 5 

mais  ce  dont  je  parle  ici,  il  sʹagit  de  lʹattaque  du  mois  de  février,  cʹest‐à‐dire  le 6 

24 février 2003. 7 

Q. Oui, vous avez raison, Monsieur le témoin, cʹest des questions que je vous posais sur 8 

lʹattaque du 24 février 2003. Vous nous avez parlé dʹattaques antérieures et  je vous ai 9 

posé  la  question  à  savoir  si,  à  votre  connaissance,  des  civils  ont  été  tués —  pas  des 10 

militaires —, des civils ont été tués lors de ces attaques antérieures sur Bogoro ? Est‐ce 11 

que cʹest « oui » ou « non » — à votre connaissance ? 12 

R. Merci. 13 

Je nʹen sais rien. Merci. 14 

Q. Alors, si je comprends bien votre témoignage, Monsieur le témoin, tout ce que vous 15 

savez  sur  ces  attaques  antérieures,  cʹest quʹil y  a  eu des  attaques  et que  les gens ont 16 

possiblement  fui par  la  suite ;  cʹest  ça ? Cʹest  lʹessentiel de  ce que vous  savez  sur  ces 17 

attaques antérieures ? 18 

R. Merci. 19 

Cʹest exactement cela. Il est probable quʹil y ait eu des morts ; des morts militaires, des 20 

morts  civils,  cʹest  possible. Mais  la  déclaration  faisant  état  de morts militaires,  cʹest 21 

lʹattaque du 24. Oui. 22 

Q. Parlons‐en, de ces attaques antérieures, Monsieur le témoin. 23 

R. Merci. 24 

Q.  Êtes‐vous  au  courant  du  fait  que  le  9 janvier  de  lʹannée 2001,  il  y  a  une  attaque 25 

antérieure  sur Bogoro qui a  fait approximativement 110 civils... 110 civils ont été  tués 26 

durant cette attaque ; est‐ce que vous étiez au courant de cette information ? 27 

R. Merci. 28 
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Jʹai été au courant par les voies des ondes aussi quʹil y a eu une attaque à Bogoro à cette 1 

époque‐là. Et quant à ce qui concerne les morts... le nombre, ça, je ne sais pas. 2 

Q. Alors, par rapport à cette même attaque, est‐ce que vous êtes au courant quʹelle avait 3 

été... que  les personnes qui avaient attaqué,  les attaquants, étaient des Lendu‐Nord et 4 

des Ngiti ; est‐ce que vous étiez au courant de cette information ? 5 

R. Des Lendu‐Nord, des Lendu‐Sud attaquaient Bogoro à cette date, oui. Jʹai été informé 6 

comme ça aussi. 7 

Q. Alors, pour que ça soit clair, vous avez... vous venez juste de nous dire quʹà lʹépoque, 8 

vous  avez  été  informé  du  fait  que —  en 2001 —  il  y  avait  une  attaque  sur  Bogoro 9 

commise par des Lendu‐Nord et des Ngiti ; cʹest exact ? 10 

R. Je lʹai dit, Monsieur le Procureur. 11 

Q. Êtes‐vous au courant du fait quʹau mois dʹaoût en 2002,  il y a eu une autre attaque 12 

sur Bogoro ? 13 

R.  Jʹétais aussi  informé comme ça, par  les voies dʹondes, des attaques et des chiffres... 14 

des nombres... des gens morts et, probablement, je ne peux pas lʹaffirmer que ça soit des 15 

informations quʹon reçoive comme ça. 16 

Q. Et par rapport à cette même attaque, avez‐vous été mis au courant ou informé du fait 17 

quʹapproximativement une trentaine de civils ont trouvé la mort ?  18 

R. Merci. 19 

Ma position, elle est claire là‐dessus. Les attaques dont vous faites mention, la première 20 

ou  la seconde, par  les combattants  lendu ou ngiti,  jʹétais  informé aussi par  la voie des 21 

ondes,  comme  ça.  Le  nombre  de  morts,  je  nʹen  sais  rien.  On  en  cite  comme  on  a 22 

lʹhabitude dʹen citer et personne pour le vérifier et je nʹai pas de commentaire là‐dessus. 23 

Je  nʹai  aucun  lien  avec  les  Lendu Ngiti  que  vous  citez,  comme  responsable  de  cette 24 

attaque. 25 

Q. Monsieur le témoin, nous allons retourner à ce dont nous parlions initialement.  26 

R. Allons‐y. 27 

Q. Alors, vous avez confirmé — comme  le démontre votre déclaration — que Ndjabu 28 
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vous  avait  appelé pour,  justement,  confirmer que  la FRPI  est une branche  armée du 1 

FNI. 2 

R. Entre autres motifs. 3 

Q. Entre autres motifs. 4 

R. Oui. 5 

Q. On va parler de cette question‐là pour lʹinstant. 6 

Il y a quelque chose que jʹaimerais... que vous nous expliquiez. La FRPI, à cette époque, 7 

étant  donné  quʹil  est  question  de  branches  armées,  on  doit  comprendre —  si  je  ne 8 

mʹabuse — que Floribert Ndjabu vous demande de venir à Kampala  et de  confirmer 9 

pour Museveni, pour  les gens... Museveni, pour  les gens qui se  trouvent  là‐bas —  les 10 

Ougandais, les autres participants — que les combattants qui se trouvent sur le terrain 11 

font bien partie de FNI ; est‐ce que cʹétait le but ? 12 

R.  Oui.  Quand  nous  sommes  arrivés  à  Kampala,  nous  avons  entamé  beaucoup  de 13 

rencontres  et,  évidemment,  les  rencontres  avec  le  président  ougandais,  Museveni, 14 

avaient déjà eu lieu. Et la rencontre avec des partenaires... cʹest pas « partenaires » mais 15 

dʹautres groupes armés était en train dʹavoir lieu — entre autres, le Pusic et aussi le... le 16 

FAPC... le FPDC. 17 

Et le problème de taille était comment organiser une administration, comment organiser 18 

une  administration  à Bunia. Et pour  ça,  le  Fipi  était  la  voie  indiquée,  cʹest‐à‐dire un 19 

cadre  qui  regroupe  tous  les  groupes  armés...  ces  groupes  armés  avec  « une »  qui 20 

répondait dʹun seul ordre, cʹest‐à‐dire dʹun commandement unique au niveau politique 21 

et militaire. 22 

Et cʹétait une tentative qui nʹa pas réussi, cʹest ça la raison fondamentale. 23 

Alors, pour démontrer  la capacité ou soit  lʹinfluence de  tout  le groupe... de ce groupe 24 

habilité à commencer  la présidence rotative,  il était question de démontrer  la capacité 25 

de chacun. 26 

Alors,  dans  la  stratégie  de  FRPI...  non,  du  FNI —  qui  en  soi  nʹétait  pas  encore  les... 27 

nʹétait pas encore comme... branche armée de... du FNI, FNI est créé... dans le statut de 28 
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la  création  de  FNI,  cʹest  bien  FNI.  Le  FNI/FRPI  est  arrivé  après.  Cʹest  à  partir  de 1 

Kampala que nous avons commencé à appeler... FNI/FRPI. 2 

Alors, cʹest en cela que nous en tenons parce que cʹétait pour nous une façon aussi de 3 

démontrer une unité entre le Nord et le Sud. Je pense mʹavoir fait comprendre.  4 

Q. Ce que  je retire de votre réponse, cʹest que cʹest simplement après Kampala — vous 5 

allez me corriger si jʹai tort — que FRPI devient véritablement la branche armée de FNI ; 6 

est‐ce cʹest votre témoignage ?  7 

R. Cʹest à partir de Kampala. 8 

Q. Alors, Monsieur  le  témoin,  lorsque Floribert Ndjabu vous appelle à Kampala pour 9 

confirmer que le FRPI est la branche armée du FNI, cʹest tout à fait faux, vous êtes pas 10 

en mesure de confirmer ça à cette époque ? 11 

Là où  je veux  en venir, Monsieur  le  témoin,  cʹest quʹon vous demande de  confirmer 12 

quelque chose selon votre  témoignage qui est  inexistant encore ; est‐ce que cʹest votre 13 

témoignage ? 14 

R.  Non.  Ce  nʹest  pas  ça.  Souvenez‐vous  que  Floribert  Ndjabu  est,  jusquʹalors,  le 15 

coordonnateur de FRPI — il est coordonnateur de FRPI. On dirait, cʹest lui qui dirigeait 16 

la FRPI. 17 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Efforcez‐vous, sʹil vous plaît,  lʹun et  lʹautre de bien 18 

respecter la règle des 5 secondes car il y a quelques difficultés que lʹon me signale pour 19 

lʹinterprétation. Merci. 20 

Vous poursuivez, Monsieur le Procureur. 21 

M. GARCIA  : Je suis désolé, Monsieur  le Président. Je vais faire attention. Je mʹefforce 22 

depuis le début de cette deuxième session à vraiment respecter le... le délai. 23 

Q.  Là,  je  comprends, Monsieur  le  témoin,  que  vous  venez  juste  de  nous  dire  que 24 

Floribert Ndjabu était le coordonnateur du FRPI.  25 

Donc, si je comprends bien votre témoignage, il y avait déjà une connexion entre le FNI 26 

et le FRPI ? Quʹest‐ce que vous voulez nous dire par ça au juste ? 27 

LE TÉMOIN :  28 
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R.  Exactement.  Et  une  connexion  (inaudible)  il  était  jusquʹalors  coordonnateur,  la 1 

personne qui a engagé la FRPI à lʹépoque, et quand bien même à Kampala personne ne 2 

lui  avait...  ne  lʹavait...  ne  lʹavait démis de  cette  fonction,  et  quand  il propose  ça,  il  a 3 

raison... quand il trouve des appuis importants comme les miens. 4 

Q. Mais, Monsieur le témoin, vous allez me corriger si  jʹai tort, vous, personnellement, 5 

est‐ce  que  vous  aviez  des  liens  avec  les  combattants  à  lʹépoque,  avant  dʹaller  à...  à 6 

Kampala ? 7 

R. Merci. Non. Jʹai eu des contacts… le premier contact que jʹai eu, cʹest avant Molondo 8 

—  la chute de Molondo —, quand  je suis venu de Mahagi. Cʹest dans  la résidence du 9 

RCD/K‐ML  que  jʹai  pris  certaines  connaissances  avec  des  personnes...  oui,  des 10 

combattants. Et nous avons continué nos relations jusquʹà… à Beni. 11 

Q. Mais là où je veux en venir, Monsieur le témoin, cʹest quʹà lʹépoque, lorsque Ndjabu 12 

vous demande de venir à Kampala, vous ne représentez pas  les combattants qui sont 13 

sur  le  terrain, à Walendu‐Bindi, en  Ituri. Vous, personnellement, vous  les  représentez 14 

pas du  tout ? Vous nʹavez aucune  compétence pour aller  là‐bas  et  confirmer quelque 15 

chose — confirmer que  la FRPI est  la branche armée du FNI ; vous êtes dʹaccord avec 16 

moi sur ce point ? 17 

R. Pas du  tout. Pas du  tout.  Je nʹai…  je ne suis pas dʹaccord avec vous.  Je ne sais pas 18 

quelle  compétence voulez‐vous pour  représenter  la FRPI. Pour  représenter  la FRPI,  il 19 

fallait dʹabord être membre de la FRPI ;  je lʹai été pour avoir participé à sa création. Et 20 

ensuite, mes connexions, mes relations avec  la base, comme  je viens de  le dire, étaient 21 

aussi un atout  important pour que  je sois. Mais  je pense,  la raison  fondamentale, cʹest 22 

dʹêtre membre ; et je lʹai été, pour représenter le… le FRPI. 23 

Q.  Aviez‐vous  des  contacts  avec  Germain  Katanga  avant  dʹaller  à  Kampala ? 24 

Parliez‐vous fréquemment avec lui ? 25 

R.  Je  lʹai  dit  hier : mon  premier  contact  avec Germain Katanga,  cʹétait  à  Beni,  avant 26 

dʹarriver à Kampala, bien sûr. 27 

Q. Et avant dʹaller à Kampala, est‐ce que vous avez eu dʹautres contacts avec Germain 28 
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Katanga,  Monsieur  le  témoin ?  Je  vous  demande  pas  le  contenu,  je  vous  pose 1 

simplement  la  question,  qui  est  quand même  assez  facile,  à  savoir  si  vous  avez  eu 2 

dʹautres contacts avec Germain Katanga ? Vous avez parlé de la rencontre à Beni, pour 3 

la raison que nous savons tous. Par la suite, avant dʹaller à Kampala, avez‐vous eu des 4 

rencontres ou des contacts avec Germain Katanga, oui ou non ? 5 

R. Après, ou bien... oui, avant dʹaller à Kampala, jʹai été avec Germain à Beni, comme je 6 

lʹai dit. Et nous avons continué à… nos  relations avec Germain Katanga. Nous avons 7 

continué nos relations, et à Bunia, partout là‐bas, et...  8 

Q. Je vais reposer ma question. Jʹespère que  je ne suis pas fatigant dans ce cas‐ci, mais 9 

de  cette  rencontre à Beni avec Germain Katanga, vous  lʹavez  rencontré,  jusquʹà votre 10 

départ à Kampala, il nʹy a pas eu dʹautres rencontres avec Germain Katanga, dʹaprès ce 11 

que je comprends de votre témoignage ? 12 

R. Non. Germain était venu pour retourner. Il est retourné de (phon.) chez lui, et moi, jʹai 13 

continué la suite. 14 

Q. Alors, changeons de sujet, Monsieur le témoin. Pas nécessairement de sujet, restons 15 

dans les mêmes... à la même époque. Parlons dʹautres choses. 16 

Vous  arrivez  à  Kampala  et  vous  rencontrez,  là‐bas,  Floribert  Ndjabu.  Vous  avez 17 

également rencontré, si je comprends bien, le chef Kahwa ; est‐ce que cʹest possible ? 18 

R. Oui, cʹest possible. Jʹai rencontré chef Kahwa à Kampala. Oui. 19 

Q. Avez‐vous rencontré un dénommé Thomas Unencan ? 20 

R. Exceusez‐moi, épelez le mot.  21 

Q. Thomas Unencan. Je suis désolé, Monsieur le témoin, cʹest moi qui vous ai induit en 22 

erreur. Unencan.  23 

R. Unencan Thomas, oui, le président du FPDC. Je lʹai rencontré à Kampala.  24 

Q.  Lorsque  vous  arrivez,  Monsieur  le  témoin,  sur  les  lieux  à  Kampala,  a‐t‐il  été 25 

question, à un moment donné, que vous ayez un débat avec le Dr Adirodu ? Est‐ce que 26 

cʹest exact quʹà un moment donné il y a eu un débat entre plusieurs interlocuteurs avec 27 

le Dr Adirodu ? 28 
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R. Merci.  1 

Précisez spécifiquement : entre moi et  le Dr Adirodu ou bien nous deux participant à 2 

une même discussion ? 3 

Q. Je vais reformuler, Monsieur le témoin. 4 

R. Merci. 5 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire que lorsque vous arrivez à Kampala, vous avez assisté à 6 

une réunion… une réunion où  le modérateur aurait été  le colonel Noble Mayombo —7 

 colonel ougandais ? 8 

R. Oui. Nous avons participé à plusieurs rencontres, justement. Et, entre autres, celle‐là 9 

où Mayombo était le modérateur. 10 

Q. Alors, je fais mention de cette… de la première rencontre à laquelle vous avez assisté 11 

avec  le  colonel Noble Mayombo ;  est‐ce  que  vous  vous  rappelez  de  cette  première 12 

rencontre ? 13 

R. Oui, très bien. 14 

Q.  Est‐ce  que  jʹai  raison  de  dire  que  durant  cette  première  rencontre,  déjà,  Floribert 15 

Ndjabu affirme, devant les personnes qui sʹy trouvent, à cette réunion, que le FRPI est la 16 

branche armée du FNI ? 17 

R. Je nʹen disconviens pas. 18 

Q.  Êtes‐vous  en  mesure  de  nous  dire  si  le  Dr Adirodu  était  là,  à  cette  première 19 

rencontre ? 20 

R. Oui, le Dr Adirodu est arrivé après que des rencontres se soient tenues. Et les phases 21 

premières  de  ces  rencontres  étaient  dʹabord  de  la  création  de…  de  Fipi ;  et  le 22 

Dr Adirodu  nʹétait  pas  là.  Et  il  est  arrivé  après.  Et  il  est  tout  à  fait  possible,  à  cette 23 

occasion,  que Ndjabu  ait  fait mention  de  ce  que  la  FRPI  est  la  branche  armée…  la 24 

branche militaire du FNI. 25 

Q.  Est‐ce  que  jʹai  raison  de  dire  que  dans  une  de  ces  rencontres,  où  justement,  le 26 

Dr Adirodu était un participant, il y avait un débat sur toute cette question... pardon, à 27 

savoir si  le FRPI était  la branche armée du FNI et que  le Dr Adirodu avait clairement 28 
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indiqué que ce nʹétait pas le cas ; est‐ce que jʹai raison ? 1 

R. Merci. Vous avez totalement raison, oui. 2 

Q. Est‐ce que  jʹai également raison, Monsieur  le  témoin, que  lorsque  le Dr Adirodu se 3 

présente  là‐bas,  à  cette  réunion  qui  a  eu  lieu  au  CMI,  quʹil  se  désigne  comme 4 

porte‐parole du FRPI ? 5 

R. Merci. Et  cʹest vrai,  il  se désigne en  tant que  tel, mais  cela ne  lʹengage que  lui. La 6 

structure  accréditée,  reconnue  par  le  fondateur  des  FRPI,  ne  reconnaissait  pas  cette 7 

qualité, qui dʹailleurs, je lʹai dit hier, obtenue de la manière que vous connaissez. Il sʹest 8 

lui‐même autoproclamé, donc il avait raison de le dire, et cela nʹengageait que lui‐même 9 

et pas la FRPI. 10 

Q. Monsieur  le  témoin,  est‐ce  que  jʹai  raison  de  dire  que  la  raison  pour  laquelle  le 11 

Dr Adirodu se trouvait là‐bas, à Kampala, comme participant à ces réunions, cʹest parce 12 

que  le  chef Kahwa en avait  fait  la demande précise parce quʹil voulait quelquʹun qui 13 

pouvait rendre… représenter les combattants lendu ? Est‐ce que jʹai raison sur ça ? 14 

R. Oui, vous  avez  raison. Et Adirodu  sʹest  fait  inviter  justement par Kahwa. Et nous 15 

connaissions aussi  les « en‐dessous » de cette… de cette  invitation de… de Kahwa. Et 16 

cʹétait plutôt pour diminuer Ndjabu et ne lui donner pas cette… cette… cette faveur de 17 

pronostic pour être président de Fipi. Cʹétait ça son objectif. Et  il savait très bien aussi 18 

que le rôle dʹAdirodu nʹétait pas celui de représenter les combattants. 19 

Q. Et  vous  avez  certainement  été mis  au  courant du  fait  que  Floribert Ndjabu  avait 20 

revendiqué les attaques — celle de Bogoro, celle de Mandro — sur les ondes de la radio, 21 

à cette époque ? 22 

R. Oui. Jʹai… oui. Oui. 23 

Q. Et vous, vous saviez pertinemment que cʹétait faux, quʹil ne pouvait pas revendiquer 24 

ces attaques lui‐même ? 25 

R. Oui, lʹattaque de Bogoro, il lʹa revendiquée, je ne le nie pas. Et  je le savais aussi que 26 

cʹétait faux. 27 

Q. Alors,  vous  saviez  quʹil mentait  et  vous  saviez  que  ce  nʹétait pas  lui  qui pouvait 28 
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représenter les Lendu — les combattants lendu ? 1 

R. Oui, je le savais. 2 

Q. Alors, en  fin de  compte, Monsieur  le  témoin,  lorsque vous êtes arrivé à Kampala, 3 

vous nʹavez pas été en mesure de confirmer quoi que ce soit en termes... sur la question 4 

à savoir si le FRPI avait été... ou était la branche armée du FNI ? 5 

R. Merci.  Par ma  présence,  déjà... ma  présence  était  déjà  la  preuve,  parce  que  nous 6 

étions, nous, membres de FRPI. 7 

Q. Mais vous, Monsieur  le  témoin, vous représentiez pas  les combattants  lendu. Vous 8 

étiez membre dʹune coordination qui avait trait ou qui sʹoccupait à régler des problèmes 9 

de nature civile ? 10 

R. Oui. Jʹai dit que le but, au départ, était ça. Et jʹai dit aussi par la suite quʹil y a eu des 11 

mutations dans les missions de la FRPI, faisant dʹelle une composante importante dans 12 

lʹétat‐major opérationnel intégré. Et... cʹest ça, oui. 13 

Q. On va changer un peu de sujet, Monsieur le témoin. 14 

Est‐ce que  jʹai  raison de dire que  lorsque vous  étiez présent  là‐bas,  à Kampala,  à un 15 

moment  donné  le  gouvernement  ougandais... Museveni  aurait  demandé  à  Floribert 16 

Ndjabu et à dʹautres participants qui étaient là de sʹoccuper de la gestion administrative, 17 

militaire, de lʹIturi ainsi que de Bunia ? 18 

R. Oui. 19 

Q. Est‐ce que  jʹai  également  raison de dire quʹon vous  a demandé... que  le président 20 

Museveni, par  lʹentremise  évidemment de  ses  intermédiaires, vous  ont demandé des 21 

plans, des projets concernant, justement, la mise en place dʹune administration à Bunia ? 22 

R.  Je  ne me  souviens  pas  de  ça, mais  je  sais  que  de  la  volonté  du  gouvernement 23 

ougandais, cʹétait, à cette époque‐là bien sûr, quʹune  force coalisée entre  les différents 24 

partis dont je parlais, on puisse diriger Bunia. Et le plan administratif, je ne sais pas de 25 

quel plan sʹagit‐il… bon.  26 

Q.  Êtes‐vous  dʹaccord  avec  moi,  Monsieur  le  témoin,  que  lorsque  vous  arrivez 27 

finalement à Bunia  le 18 mars, selon votre témoignage même,  il nʹy a pas vraiment de 28 

ICC-01/04-01/07-T-251-FRA CT WT 20-04-2011 62/79 SZ T



Procès – Témoin DRC‐D02‐P0228  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

20/04/2011    Page 63 

plan encore qui a été mis en place ou dʹentente parmi Floribert Ndjabu, le chef Kahwa, 1 

Thomas Unencan, sur la gestion de Bunia et de lʹIturi ? 2 

R. Oui. À partir du 18 mars, cʹest une autre… cʹest une autre étape qui commence parce 3 

que  le 18 mars marque  justement  le début de  lʹexécution,  justement, de… de  lʹaccord 4 

interministériel  de  Luanda  qui  voulait  quʹil  y  ait  la  cessation  des  hostilités  avant  la 5 

tenue des  travaux de  la CPI,  et de  la  volonté du  gouvernement  ougandais...  en  fait, 6 

chose  à  laquelle  le  gouvernement  ougandais  avait  adhéré  pour  avoir  souscrit, 7 

justement, cet accord. 8 

Q. Lorsque vous arrivez, Monsieur  le témoin, à Bunia  le 18 mars, est‐ce que  jʹai raison 9 

de dire que les forces militaires qui sʹy trouvent sont, dʹun côté, Mathieu Ngudjolo avec 10 

ses troupe ? 11 

Me KILENDA  : Sʹil vous plaît, Monsieur  le Président. À moins que  je me  trompe,  ce 12 

témoin nʹa jamais évoqué le nom de Mathieu Ngudjolo.  13 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, effectivement. 14 

M. GARCIA  :  Monsieur  le  Président,  oui,  effectivement,  mais  je  suis  en 15 

contre‐interrogatoire,  et  cʹest  une  question  qui  est  tout  à  fait  légitime  dans  les 16 

circonstances, à moins que mon…. 17 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Alors,  achevez‐la…  achevez  là,  votre  question 18 

dʹabord. 19 

M. GARCIA :  20 

Q. Alors, Monsieur  le  témoin,  cʹest une question  fort  simple :  lorsque vous arrivez  le 21 

18 mars à Bunia, nʹest‐il pas exact que sur le terrain se trouve Mathieu Ngudjolo et ses 22 

troupes ?  23 

LE TÉMOIN :  24 

R. Merci.  25 

Quand nous arrivons à Bunia le 18 mars, nous trouvons la force ougandaise. Cʹest elle 26 

qui était à Bunia. 27 

Q. Monsieur  le  témoin, vous êtes quand même… vous avez été quand même mis au 28 
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courant,  à un moment donné, que  cʹest  la  force  ougandaise  avec  lʹappui de Mathieu 1 

Ngudjolo et de ses troupes. 2 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 3 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Maître Kilenda, le témoin va répondre. Le témoin va 4 

répondre. Il a sa version des faits ; il va nous la donner. 5 

Me KILENDA  : Merci, Monsieur  le Président, mais  je pensais  faire une objection pour 6 

montrer quʹon voudrait faire dire au témoin des choses quʹil nʹa pas dites. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Mais je ne suis pas sûr que le témoin se laisse dicter 8 

quoi que ce soit depuis le début de sa déposition. 9 

Me KILENDA : Merci, Monsieur le Président. 10 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Alors, Monsieur  le  témoin, vous  répondez à M. le 11 

Procureur. 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Reprenez la question. 14 

M. GARCIA :  15 

Q. Alors, Monsieur le témoin, on vous a sûrement rapporté... Je ne pose plus la question 16 

à savoir qui était là, présent ; on va y arriver dans quelques instants. Je vois que ça vous 17 

fait  sourire, mais  je  vous pose  la  question  suivante :  on  vous  a  sûrement  rapporté  à 18 

lʹépoque, pendant que vous étiez à Kampala, que Bunia était  tombée, que  lʹUPC avait 19 

été  chassé  et  que,  justement,  cʹest  lʹUPDF — vous  avez  raison —,  avec  lʹappui  des 20 

troupes de Mathieu Ngudjolo et de Germain Katanga... est‐ce que vous vous rappelez 21 

de ça ; quʹon vous ait rapporté cette information ? 22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Merci.  24 

Jʹai appris effectivement que lʹUPDF sʹest « divorcée » de lʹUPC et en collaboration avec 25 

des combattants lendu et ngiti. Je dis bien des combattants. Je ne reconnais pas Germain 26 

Katanga comme chef de ces combattants qui sont entrés à…  lʹautre nom,  je nʹen parle 27 

pas. 28 
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Q. Alors,  vous  avez parlé des  combattants  lendu  et  ngiti. Et  vous  êtes  quand même 1 

dʹaccord avec moi que  les noms qui étaient associés avec ces groupes de combattants 2 

étaient Mathieu Ngudjolo et Germain Katanga. 3 

R. Malheureusement, je ne le dis pas. Il peut y avoir quʹon a dit cela, mais je ne peux pas 4 

mʹapproprier cette déclaration, non. Ma version des faits, elle est claire là‐dessus. 5 

Q. Monsieur  le témoin, est‐ce que  jʹai raison de dire que vous avez rencontré Mathieu 6 

Ngudjolo lorsque vous êtes arrivé à Bunia le 18 mars ? 7 

R. Oui. Je lʹai rencontré, oui. 8 

Q.  Si  je  comprends  bien,  vous  lʹavez  rencontré  sur  la  grande  tribune,  à  Bunia,  le 9 

18 mars ; cʹest possible ? 10 

R. Je me souviens pas exactement de lʹendroit où nous nous sommes rencontrés, mais je 11 

sais que nous nous sommes rencontrés avec la personne à Bunia, oui. 12 

Q. Que vous avez rencontré Mathieu Ngudjolo ? 13 

R.  Oui,  nous  nous  sommes  rencontrés.  Beaucoup  dʹautres  personnes,  beaucoup  de 14 

monde, oui. 15 

Q. Et lorsque vous le rencontrez, Monsieur le témoin, il est en tenue militaire ; jʹai raison 16 

de le dire ? 17 

R. Je mʹen souviens pas, franchement. 18 

Q. À lʹépoque, quand vous le rencontrez là‐bas, à Bunia, Monsieur le témoin, Mathieu 19 

Ngudjolo, cʹest bien un commandant, cʹest un chef, pas un militaire simple et commun 20 

comme les autres. Vous êtes dʹaccord avec moi sur ce point ? 21 

R.  Lʹorganisation  de  FRPI  comme  branche  militaire  proprement  dite  a  commencé 22 

justement  dʹà  partir  de  Bunia.  Et Ndudjolo,  je mʹexcuse,  il  pouvait  bien  être  là‐bas 23 

comme militaire comme, vous, vous  le dites, mais moi,  je ne sais pas… cela nʹengage 24 

que vous. Moi,  je  sais que  lʹorganisation de FRPI  comme branche militaire,  elle,  sʹest 25 

avérée à partir, justement, de Bunia, des rencontres de Musafiri. 26 

Q. Monsieur le témoin, est‐ce que jʹai raison de dire que ce nom‐là, Mathieu Ngudjolo, 27 

vous  le  connaissiez  déjà  dʹavant,  cʹest‐à‐dire  que  quand  vous  le  rencontrez  là‐bas,  à 28 
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Bunia, ce nʹest pas la première fois que vous entendez parler de Mathieu Ngudjolo ? 1 

R. Oui. Merci.  2 

Je  dois…  je  peux  avoir  connu  le  nom  de Ngudjolo,  comme  les  noms  de  beaucoup 3 

dʹautres. Et avec la manière que vous voulez présenter, ça, je mʹinscris en faux. Et cette 4 

identité‐là, moi, je lʹai connue à partir des rencontres de Musafiri.  5 

Q.  On  va  y  revenir, Monsieur  le  témoin,  à  lʹhôtel Musafiri,  à  Bunia, mais  je  veux 6 

simplement quʹon soit clair ici. 7 

R. Oui. 8 

Q.  Vous  nous  avez  dit...  au  tout  début  de  ce  contre‐interrogatoire,  je  vous  ai  posé 9 

énormément  de  questions  sur  cette  question  de  savoir  ce  que  vous  faisiez  en  tant 10 

quʹofficier des renseignements. Vous avez été officier des renseignements, vous avez été 11 

directeur territorial.  12 

Alors, est‐ce que votre  témoignage aujourdʹhui, devant  la Chambre, cʹest que vous ne 13 

connaissiez  pas  ce  nom Mathieu Ngudjolo  jusquʹà  temps...  à  ce  que  vous  arriviez  à 14 

Bunia le 18 mars de lʹannée 2003 ? Est‐ce que cʹest ça votre témoignage ? 15 

R. Merci.  16 

Un  directeur  territorial  nʹest  pas  censé  connaître  absolument  tout.  Et  je  nʹai  pas  nié 17 

connaître la personne. Je le connaissais avant ; je me souviens que ma rencontre avec la 18 

personne, cʹest plutôt quand il était infirmier et il travaillait comme vaccinateur. Je me 19 

souviens lʹavoir rencontré dans les installations dʹAdirodu qui était alors médecin chef 20 

de zone de lʹépoque. Je ne trouve pas de motif à nier ma connaissance avec la personne, 21 

mais  je  refuse  la manière que vous voulez  le présenter pour moi. Cʹest  seulement  ça. 22 

Alors, ça, je ne reconnais pas.  23 

Q. Dʹaccord,  jʹai bien compris votre témoignage sur  le fait que vous  lʹavez connu à un 24 

moment donné, ou entendu parler de lui alors quʹil travaillait avec Adirodu.  25 

Mais vous êtes dʹaccord avec moi que lorsque vous avez entendu son nom par la suite, 26 

vous saviez quʹil était, on vous lʹa rapporté, quʹil était chef militaire, Mathieu Ngudjolo ? 27 

En  tant  quʹofficier  de  renseignements,  jʹimagine  que  cʹest  quelque  chose  que  vous 28 
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saviez ? 1 

R. Oui. Merci.  2 

Cʹest…  Oui,  cʹest  quelque  chose  de  très  important,  dʹaussi  sensible,  qui  ne  peut 3 

dépasser… qui ne peut dépasser la compétence de… dʹun officier des renseignements. 4 

Mais acceptez aussi quʹun officier de renseignement est aussi faible dʹesprit parce quʹun 5 

humain ne peut pas tout connaître.  6 

Et par rapport à la personne, jʹai… je lʹai déjà dit à maintes reprises, mes relations avec 7 

la personne. De Kampala, nous avons signé  lʹaccord de cessation des hostilités ;  je  lʹai 8 

trouvée  là‐bas.  Sʹil  était  en  tenue  militaire,  je  ne  mʹen  souviens  pas.  Le  rôle  quʹil 9 

occupait, je ne sais pas parce que ce rôle, il est attribué à lʹUPDF qui contrôlait Bunia à 10 

cette époque.  Je ne sais pas ce que vous voulez que  je dise, avec  tout  le  respect, mon 11 

Procureur. 12 

M. GARCIA : Vous permettez un instant, Monsieur le Président. 13 

(Discussion au sein de lʹéquipe du Procureur) 14 

Q. Alors, Monsieur  le témoin, on va changer un peu de... de sujet pour  les prochaines 15 

questions. 16 

Est‐ce que vous étiez présent lorsque lʹaccord de cessation dʹhostilité a été signé à Bunia 17 

le 18 mars ? Physiquement, est‐ce que vous étiez présent sur les lieux ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Oui, jʹétais présent. 20 

Q. Et donc,  si  je  comprends bien, à  ce moment‐là, alors que vous étiez présent, vous 21 

avez... vous avez sûrement vu Mathieu Ngudjolo présent sur les lieux ? 22 

R. Merci.  23 

Je suis ici à titre dʹun témoin à décharge dʹun prévenu qui est connu et qui est prévenu 24 

ensemble avec la personne dont vous me parlez. Je préfère répondre à la question par 25 

rapport à celui‐là pour qui je suis ici. 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Oui, mais, Monsieur le témoin, il vous faut répondre 27 

aux questions que M. le Procureur vous pose dans le cadre de son contre‐interrogatoire. 28 
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Dans le cadre de son contre‐interrogatoire, le Procureur peut mais doit même veiller à 1 

soulever  toutes  les questions quʹil peut poser,  sinon,  il manquerait à  son office  sʹil ne 2 

faisait pas tout au bon moment. Donc, il faut que vous lui répondiez, le mieux que vous 3 

le pouvez, ce que vous savez. Ce que vous ne savez pas, vous  le dites, mais  il faut  lui 4 

répondre. Et il est vrai que parfois des questions sont difficiles, mais il faut y répondre, 5 

comme  vous  le  faites,  dʹailleurs,  depuis  le  début  de  votre  déposition.  Vous  nous 6 

apportez des réponses et cʹest ce que nous attendons de vous, et on vous remercie.  7 

Monsieur le Procureur, vous poursuivez. 8 

M. GARCIA :  9 

Q. Alors, Monsieur le témoin, je vais simplement répéter ma question : est‐ce que vous 10 

avez constaté  la présence de Mathieu Ngudjolo parmi  les gens qui étaient à  la tribune 11 

de Bunia le 18 mars 2003 ? 12 

LE TÉMOIN :  13 

R. Merci.  14 

Je me souviens dʹailleurs que nous sommes arrivés pendant que la manifestation avait 15 

déjà commencé. Il est probable quʹil soit là. Mais quitte à être intéressé par sa présence, 16 

non. Mais je lʹai vu. 17 

Q. Donc, vous lʹavez vu ? 18 

R. Exact. 19 

Q. Est‐ce que vous étiez là lorsquʹil a signé lʹaccord de cessation des hostilités ? 20 

R. Merci.  21 

Je ne me suis pas rendu compte. Cʹest un document, dʹailleurs, que...  Je  lʹai avec moi, 22 

mais  je ne me suis pas encore  rendu compte si sa signature  figure  là, et on peut bien 23 

vérifier. 24 

Q. Si je vous disais, Monsieur le témoin, que sa signature apparaît le 18 mars 2003 sous 25 

le...  la  fonction de  colonel Ngudjolo Mathieu,  est‐ce  que  ça vous  ravive une  certaine 26 

mémoire ? 27 

Me HOOPER (interprétation)  : Là encore, sʹil sʹagit de rafraîchir sa mémoire, il y a une 28 
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méthode qui à mon sens consiste à bien vouloir montrer le document au témoin. 1 

Me KILENDA : Sʹil vous plaît, Monsieur le Président. 2 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Je vous en prie. 3 

Me KILENDA : Cʹest... cʹest toujours le Procureur qui nous dit quʹil faut être juste avec le 4 

témoin.  5 

Mathieu Ngudjolo nʹa pas signé que comme colonel. Il faut que le Procureur reproduise 6 

toutes les mentions qui figurent sur ce document. 7 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Alors, Monsieur le Procureur, vous allez sur ce... à ce 8 

stade de votre  contre‐interrogatoire, veiller  à  être  aussi  strict que possible  et dans  la 9 

manière de poser les questions et peut‐être dans la présentation dʹéventuels documents, 10 

si  besoin  est.  La  réaction  a  été  immédiate,  donc  il  faut  poursuivre, mais  dans  des 11 

conditions qui ne suscitent pas de nouvelles interventions.  12 

Vous voulez bien poursuivre.  13 

M. GARCIA : Je vais plutôt poser une autre question au témoin. 14 

Q.  Monsieur  le  témoin,  est‐ce  quʹon  vous  a  rapporté  ou  est‐ce  que  vous  avez  eu 15 

connaissance  du  fait  quʹà  un  moment  donné,  après  le  18 mars  2003,  M. Mathieu 16 

Ngudjolo  a  revendiqué  être  chef  du  FNI ?  Est‐ce  que  cʹest  quelque  chose  que  vous 17 

auriez entendu, que ça soit avant ou après le 18 mars 2003 ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Non,  je ne mʹen souviens pas. Je ne mʹen souviens vraiment pas. Mais, plutôt, nous 20 

sommes arrivés avec  le président du... du FNI qui  était Floribert Ndjabu. Mais avoir 21 

souvenance, non, de ce que Ngudjolo sʹest dit président du FNI, non. 22 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire, Monsieur le témoin, que Floribert Ndjabu avait peur de 23 

Mathieu Ngudjolo ? 24 

R. Pardon, avait...  25 

Q. Est‐ce que jʹai raison de dire, Monsieur le témoin, que Floribert Ndjabu avait peur... 26 

peur de Mathieu Ngudjolo, à cette époque, évidemment ? 27 

R. Je ne sais pas. 28 
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Me HOOPER  (interprétation)  :  Jʹaimerais,  si  vous me  le permettez,  vous  interrompre 1 

pour vous dire que ce nʹest pas une question qui a été posée à Ndjabu quant à savoir 2 

quel était son sentiment. Il me semble que cʹest inapproprié que, du fait que ça nʹait pas 3 

été demandé à un premier  témoin, on demande ensuite à un second  témoin ce que  le 4 

premier témoin aurait pu ou non ressentir. 5 

Me KILENDA : Excusez‐moi, Monsieur le Président.  6 

Je constate aussi que dans beaucoup de questions de M. le Procureur il y a beaucoup de 7 

pronoms indéfinis. « On »... « Est‐ce quʹ“on” vous a dit... est‐ce que... »  8 

Il  faut que  le Procureur soit précis : « Tel vous a dit, à  telle date, que... ». Ainsi, nous 9 

pourrons avancer correctement, parce que  là,  jʹai comme  lʹimpression quʹil est en train 10 

dʹembrouiller le témoin — je mʹexcuse dʹutiliser ce verbe. 11 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Merci, Maître Hooper.  12 

Merci, Maître Kilenda.  13 

Bon,  je  ne  reviens  pas  sur  le  paragraphe 73 de  la  décision  1665,  mais  il  est  vrai... 14 

Monsieur  le  Procureur,  pardon,  quʹil  nʹest  pas  aisé  pour  le  témoin  de  dire  ce  que 15 

pouvait ressentir Floribert Ndjabu à lʹégard de M. Mathieu Ngudjolo. Ou alors, essayez 16 

dʹobtenir de sa part des précisions de manière peut‐être autre que celle que vous avez 17 

utilisée... enfin, que  la formule que vous avez utilisée —« Est‐ce que... Est‐il vrai que... 18 

Ai‐je raison de dire que M. Floribert Ndjabu avait peur de Mathieu Ngudjolo ? »  19 

Notre témoin nʹest pas Floribert Ndjabu, sauf sʹil a véritablement des précisions à nous 20 

donner.  21 

Q. Monsieur le témoin, vous avez des précisions à donner là‐dessus?  22 

LE TÉMOIN :  23 

R. Je ne peux pas... je ne peux pas ressentir à la place de Ndjabu. 24 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Allez, Monsieur le Procureur, nous poursuivons. 25 

M. GARCIA :  26 

Q. Monsieur  le  témoin, à votre connaissance,  toujours, à  lʹépoque où Floribert Ndjabu 27 

arrive, vous arriviez tous à Bunia, est‐ce que jʹai raison de dire quʹil y avait une certaine 28 

ICC-01/04-01/07-T-251-FRA CT WT 20-04-2011 70/79 SZ T



Procès – Témoin DRC‐D02‐P0228  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

20/04/2011    Page 71 

hostilité de  la part de Mathieu Ngudjolo pour... à  lʹégard de Floribert Ndjabu ? Est‐ce 1 

quʹà votre connaissance cʹest quelque chose que vous avez appris ? 2 

LE TÉMOIN :  3 

R. Encore une fois, cʹest la même nature de question. Je nʹai pas connaissance de cela, de 4 

la manière dont les deux sʹappréciaient, non. 5 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Simplement,  Monsieur  le  témoin,  le  Procureur 6 

sʹétait...  sʹétait  efforcé  de  bien  nuancer  sa  question  par  rapport  à  la  précédente.  Il 7 

s’adressait à  lʹancien officier de  renseignement que vous étiez, qui aurait pu avoir eu 8 

vent dʹéléments de cette nature. Donc, je souhaite rendre cette justice à M. le Procureur, 9 

cʹest  quʹil  avait modifié  sa  question,  dans  des  conditions  telles  que  vous  puissiez  y 10 

répondre,  si vous avez de  la matière pour y  répondre. Apparemment,  tel nʹest pas  le 11 

cas. 12 

M. GARCIA : Je change de sujet, Monsieur le Président. 13 

Q. Monsieur le témoin, je vais changer de sujet. On va quitter Kampala et on va revenir 14 

à votre témoignage dʹhier, témoignage sur la question dʹenfants soldats. 15 

Hier, alors que Me Hooper vous a posé une question sur les enfants soldats, vous avez 16 

répondu, et cʹest à la page... aux pages 23, 24 du transcript 250, français...  17 

Alors, premièrement, vous affirmez : « Merci pour la question. Et merci dʹavoir rappelé 18 

cette considération par rapport à ce que lʹon entend par enfant soldat et qui (inaudible) 19 

une considération sujette à polémique, parce que, chez nous, lʹâge est une notion qui est 20 

de nature secrète. Seule la maman connaît mieux lʹâge de son enfant. Encore que, de par 21 

notre morphologie, et là je parle de lʹaspect taille, il est difficile de déterminer lʹâge dʹun 22 

compatriote  lendu. »  Et  vous  continuez  en  affirmant :  « Jʹai  vu  beaucoup de  gens de 23 

petite  taille  là‐bas.  Je ne  connais pas  leur âge. Et parce que  je nʹai pas pris  le  soin de 24 

demander à tout le monde, je nʹai pas pris le soin de demander à chacun son âge. »  25 

Alors, est‐ce que vous vous rappelez dʹavoir  fait... dʹavoir répondu de cette manière à 26 

Me Hooper,  hier,  lorsquʹil  vous  posait  des  questions  à  savoir  si  vous  aviez  vu  des 27 

enfants  soldats  à Aveba  lorsque  vous  êtes  retourné...  lorsque  vous  êtes  allé  à Aveba 28 
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après Bunia, après lʹattaque de lʹUPC sur Bunia ? 1 

LE TÉMOIN :  2 

R. Oui. Merci. 3 

Je reconnais cette déclaration comme une partie de la réponse. 4 

Q. Je vais simplement adresser cette question‐là du début. 5 

Si  je  comprends  bien  votre  témoignage,  vous  êtes  resté  à Aveba  approximativement 6 

deux semaines ; est‐ce que cʹest exact ? 7 

R. Jʹai... je lʹai dit hier, oui. 8 

Q. Dʹaccord. 9 

Alors,  cʹest  approximativement  deux  semaines.  Je  comprends  bien  que  durant  ces 10 

deux semaines, vous avez quand même eu  lʹoccasion de regarder, de bien observer ce 11 

qui se trouvait à Aveba ; jʹai raison sur ce point ? 12 

R. Oui,  vous  avez  raison  que  je  sois  là‐bas  aussi  pour  regarder  la manière  dont  les 13 

choses allaient là‐bas. Oui. 14 

Q. Alors, par rapport aux réponses que vous avez données hier, vous êtes quand même 15 

dʹaccord avec moi quʹil nʹest pas nécessaire ou il nʹétait pas nécessaire pour vous dʹaller 16 

poser des questions pour savoir quel était lʹâge des enfants qui sʹy trouvaient. À la vue 17 

même, vous étiez bien capable quand même à lʹépoque de distinguer entre un enfant et 18 

un adulte ; vous êtes dʹaccord avec moi sur ce point‐là ? 19 

R. La réponse, elle est justement la partie que vous avez lue. 20 

Q. Mais moi, je vous pose une autre question, Monsieur le témoin. Je sais que vous avez 21 

répondu ça et, justement, cʹest pour être équitable à votre égard que je vous en fais part 22 

avant de vous poser une question. 23 

Mais moi, ma  question,  elle  est  plus...  précise  et  plutôt  simple :  vous, Monsieur  le 24 

témoin, alors que vous arrivez à Aveba, vous êtes en mesure de voir sʹil y a des enfants, 25 

vous êtes en mesure de distinguer des enfants des... des adultes, vous avez pas besoin 26 

dʹaller poser des questions à des mamans pour connaître lʹâge, vous êtes en mesure de 27 

distinguer entre une personne qui a huit ans, neuf ans et une personne qui a 15‐16‐17 ; 28 
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vous êtes dʹaccord avec moi sur ce point ? 1 

R. Oui. Je suis dʹaccord avec vous sur ce point. 2 

Q. Alors,  contrairement à  ce que vous avez affirmé hier, vous nʹétiez pas  forcé ou  ce 3 

nʹest pas nécessaire pour vous dʹaller poser des questions aux mamans pour savoir si, 4 

oui ou non, il y avait des enfants ou quel âge ils... quel âge les enfants avaient ? 5 

R. Merci. 6 

Jʹai dit,  justement  hier,  ceci  quʹil  est difficile dʹidentifier  lʹâge de  la personne  compte 7 

tenu de  la morphologie typique chez nous —  il est  justement difficile. Et pour  le faire, 8 

cʹest mieux de poser la question à la personne. 9 

Q. Mais  vous, Monsieur  le  témoin,  en  tant  que  ngiti,  vous  êtes  quand même...  vous 10 

savez à quoi a lʹair un enfant ngiti et vous pouvez distinguer quelque chose de quand 11 

même assez évident entre un enfant qui a six ans, sept ans et un enfant qui a 15‐16 ans ? 12 

R. Malheureusement, en tant que ngiti justement, je ne suis pas en mesure de le faire, à 13 

moins de poser la question à la personne, quel âge il a. 14 

Q. Alors, si je comprends bien votre réponse, cʹest que vous ne le savez pas, sʹil y avait 15 

des enfants soldats, parce quʹil aurait fallu que vous commenciez à poser des questions ; 16 

cʹest ça, votre témoignage ? 17 

R. Hier,  je lʹai ajouté,  jʹai dit : il se peut quʹil y ait des enfants soldats là‐bas. Comme  je 18 

nʹai pas posé  la question,  je ne sais pas. Mais néanmoins,  les enfants qui pouvaient se 19 

retrouver là‐bas nʹont pas été invités à prendre les armes. 20 

Le contexte de conflits de lʹIturi, ça, en général, on fait inviter les enfants à la guerre à 21 

titre personnel de se prendre en charge pour leur sécurité, et cela vaut autant. 22 

Et pour ainsi dire, donc, ma  réponse dʹhier demeure celle qui vous est aussi adressée 23 

aujourdʹhui. 24 

Q. Mettons de côté pour lʹinstant la question à Aveba... la question des enfants soldats à 25 

Aveba. 26 

Vous  êtes  quand  même  dʹaccord  avec  moi,  Monsieur  le  témoin,  quʹil  y  avait  un 27 

phénomène  dʹenfants  soldats —  des  enfants  de  moins  de  15 ans —  qui  étaient 28 
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participants, qui étaient enrôlés dans  les milices... dans  la milice ou  les groupes armés 1 

qui se trouvaient dans la région, dans la collectivité Walendu‐Bindi, et qui ont participé 2 

à des attaques, également, qui se sont déroulées en Ituri. Vous êtes dʹaccord avec moi 3 

quand même quʹil y avait un problème de ce genre ? 4 

R. Oui, ce phénomène, il est même national — pas spécifiquement problème dʹAveba. 5 

Et  le terme « kadogo » est un témoignage... patent pour  justifier ce phénomène et  je  le 6 

reconnais. 7 

Q.  Alors,  vous  êtes  dʹaccord  avec moi  que  ces  enfants  soldats  de moins  de  15 ans 8 

participaient à des attaques également en Ituri ? 9 

R. Je suis dʹaccord avec vous, je lʹai confirmé. Et je lʹai justifié. 10 

Q. Ce que jʹai... Est‐ce que cʹest exact de dire également, Monsieur le témoin, quʹà Aveba 11 

même  au mois  de  novembre  de  lʹannée 2004,  on  a mis  un  centre  de  démobilisation, 12 

justement, pour les enfants soldats ? 13 

R. Reprenez la question, sʹil vous plaît. La question, je nʹai... 14 

Q. Je vais simplement répéter cette dernière question, Monsieur le témoin. 15 

Est‐ce que vous êtes dʹaccord avec moi quʹil y avait un centre de démobilisation à Aveba 16 

en 2004 — novembre 2004, approximativement ?  17 

R. Oui. Je le reconnais. Il y a eu un centre... un site de regroupement au sein duquel il y 18 

avait  autant de  services,  entre  autres  celui‐là  qui  sʹoccupait de  la démobilisation des 19 

enfants. 20 

Q.  Vous  nous  avez  également  parlé...  cʹest‐à‐dire  que Me Hooper  vous  a  posé  des 21 

questions à savoir si, à votre connaissance, Germain Katanga avait participé à lʹattaque 22 

de Bogoro. 23 

Et  vous  avez  répondu —  à  moins  que  je  me  trompe —  que  cʹest  simplement  le 24 

lendemain quʹil est allé à Bogoro ; est‐ce que cʹest exact ? 25 

R. Cʹest ma réponse dʹhier, oui. 26 

Q. Ce qui mʹintéresse, Monsieur  le  témoin, dans votre  réponse dʹhier,  cʹest que vous 27 

avez également évoqué une question concernant Kisoro. Vous avez  justifié  le  fait que 28 
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Germain  Katanga  ne  pouvait  pas  participer  à  cette  attaque  parce  quʹil  y  avait  des 1 

problèmes avec Kisoro ; cʹest exact ? 2 

R. Merci.  3 

Je ne  sais pas  si  je me  suis axé  (inaudible)  sur  lʹaspect Kisoro,  cʹest vrai  je  lʹai  évoqué 4 

hier — aspect Kisoro —, et aussi, cʹest possible que je ne lʹai peut‐être pas dit hier aussi, 5 

il peut y avoir dʹautres motifs... 6 

Q. Je veux simplement vous... afin dʹêtre équitable avec vous, cʹest...  7 

R. Oui. 8 

Q. Et je fais référence — pour la Chambre, les participants — au transcript 250 et cʹest la 9 

page 11,  ce  sont  les  lignes 3 à 10.  Alors,  essentiellement,  Monsieur  le  témoin,  hier, 10 

Me Hooper  vous  a  posé  la  question  dans  un  premier  temps —  cʹest  la  ligne 1 : 11 

« Savez‐vous  pourquoi  il  nʹa  pas  participé ? » —  en  faisant  référence  évidemment  à 12 

Germain Katanga.  13 

Et vous avez répondu : « Il mʹa été aussi rapporté quʹil nʹa pas participé à  lʹattaque de 14 

Bogoro parce quʹil prévalait une situation dʹinsécurité à Aveba et dans les environs, et 15 

que  les  forces  qui  se  révélaient  dans  les  environs —  entre  autres,  les  Kisoro —  en 16 

tenaient aussi à... donc, lui en voulaient » ; et là, vous dites quoi : « lui en voulaient que 17 

ce qui est justifié par de multiples attaques à cette époque que Kisoro a eu à mener sur 18 

place à Aveba et dans les... environs. » 19 

Alors, en somme, ce que vous affirmez, cʹest que Germain Katanga ne pouvait pas aller 20 

participer à lʹattaque de Bogoro parce quʹil y avait des problèmes de sécurité qui étaient 21 

reliés à Kisoro ? 22 

R. Oui.  Je  lʹaffirme.  Jʹaffirme  justement  avoir  dit  hier  cela, mais  vous  permettez  que 23 

jʹajoute aussi que cʹest la raison qui mʹa été donnée par la source que jʹai citée là‐bas. 24 

Q. Ce...  ce nʹest pas  la question ;  je vous ai posé  simplement  la question de  savoir  si 25 

cʹest... ce que vous avez témoigné hier. Alors, vous venez juste de confirmer que cʹest le 26 

cas ?  27 

R. Oui. 28 

ICC-01/04-01/07-T-251-FRA CT WT 20-04-2011 75/79 SZ T



Procès – Témoin DRC‐D02‐P0228  (Audience publique)  ICC‐01/04‐01/07 

20/04/2011    Page 76 

Q. Dʹaccord. 1 

R. Cʹest... 2 

Q. Alors... alors, si  je comprends bien votre  témoignage, Germain Katanga ne pouvait 3 

pas...  4 

Me HOOPER (interprétation) : Pardon, le témoin a été interrompu ; il faudrait peut‐être 5 

quʹon le laisse répondre. 6 

M. GARCIA  : Monsieur  le  Président,  ce  nʹest  pas  une  question  et  je  fais  vraiment 7 

attention de poser des questions précises que jʹai posées au témoin. 8 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT  COTTE  :  Je  crois...  je  crois  que  les  questions  étaient 9 

parfaitement  précises  sur  lʹarrivée  de  M. Katanga  un  jour  seulement  après,  sur 10 

lʹinsécurité qui régnait à Aveba et qui le maintenait à Aveba.  11 

Vous poursuivez, Monsieur le Procureur, il ne nous reste pas très longtemps. 12 

Et Monsieur le témoin, vous répondez.  13 

M. GARCIA :  14 

Q. Alors, si je comprends bien — et je vais finir avec cette question —, Germain Katanga 15 

ne pouvait pas  se  rendre  sur  les  lieux pour  attaquer... pour participer  à  lʹattaque de 16 

Bogoro à  cause dʹinsécurité, mais  il  se  rend quand même  sur  les  lieux  le  lendemain ; 17 

cʹest bien votre témoignage, Monsieur le témoin ? 18 

LE TÉMOIN :  19 

R. Justement, vous mʹavez interrompu — Me Hooper a raison —, et je voulais dire ceci : 20 

hier, jʹai évoqué justement la raison dont vous faites mention que Germain Katanga ne 21 

sʹy  est pas  rendu, donc nʹest pas allé à... à Bogoro pour  les motifs de  lʹinsécurité qui 22 

prévalait... insécurité due justement à (inaudible) attaque perpétrée par Kisoro. 23 

Néanmoins,  il y a aussi des raisons qui « fait » dire que Germain... Évidemment, ça,  je 24 

ne lʹai pas dit hier. Je peux le rajouter. Je pense, oui... 25 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : Rajoutez, rajoutez, Monsieur  le  témoin ; vous avez 26 

deux minutes, vous rajoutez. Bien sûr. 27 

LE TÉMOIN : Oui. 28 
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Il y a eu aussi des raisons de sa propre maison — de sa propre maison — et des motifs 1 

qui les retenaient à... à Aveba. Et il y avait des démêlés, à lʹépoque, entre elles... en fait, 2 

entre sa femme, je me souviens, et aussi une autre personne — je mʹexcuse dʹévoquer le 3 

cas, ça mʹest arrivé comme ça aussi dʹy penser, il y a eu un incident à lʹépoque qui sʹétait 4 

passé  à  Aveba,  lʹincident  où  une  certaine Marie,  une  femme  quelconque  qui  a  été 5 

tabassée  par  un  groupe  de  femmes —  et  cʹest  un  problème  qui  avait mystiquement 6 

obligé aussi Germain à ne pas se rendre là‐bas. 7 

Cette  raison mʹa  été  aussi  invoquée  par  un  tiers,  par  rapport  au motif  qui  fait  que 8 

Germain ne sʹétait pas rendu. 9 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Monsieur le Procureur, nous allons en rester là pour 10 

aujourdʹhui. 11 

Merci, Monsieur le témoin, Monsieur Mbodina, pour votre contribution au long de cette 12 

matinée. Nous nous retrouverons donc demain matin. Bon après‐midi. 13 

M. lʹhuissier va vous accompagner.  14 

LE TÉMOIN  :  Jʹai... si vous  le permettez. Nous  tendons presque à  la  fin, oui, cʹest...  je 15 

sais, parce quʹil  reste peut‐être quelques  jours avant  la  fin de  la  semaine.  Je voudrais 16 

prier, justement, votre bienveillance quʹà la fin de ma déposition, que vous mʹaccordiez 17 

aussi quelques minutes pour vous parler de quelques préoccupations. 18 

M. LE  JUGE PRÉSIDENT COTTE  : À  la  fin de votre déposition, vous aurez quelques 19 

minutes, Monsieur le témoin. 20 

LE TÉMOIN : Merci. 21 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  : Dans  lʹimmédiat,  nous  allons  donc  nous  quitter. 22 

M. le  greffier... M. lʹhuissier,  plutôt,  va  vous  raccompagner,  et  nous  nous  retrouvons 23 

demain matin. 24 

LE TÉMOIN : Merci beaucoup. 25 

(Le témoin est reconduit hors du prétoire) 26 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Jʹindique simplement à la Chambre... à la Chambre... 27 

pardon,  aux  parties  et  participants  que  la  diligence  des  services  du  Greffe  et  de 28 
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Me OʹShea devrait leur permettre dʹorganiser cette rencontre dès cet après‐midi, ce qui 1 

devrait  ensuite,  si M. Germain  Katanga  a  le  temps  dʹêtre  consulté,  lui  aussi,  ce  qui 2 

devrait  permettre  à  lʹéquipe  de  Défense  donc  de  Germain  Katanga  de  faire  part 3 

rapidement de sa position, ce qui est le souhait de tout le monde.  4 

Monsieur  le Procureur, nous avons demain quatre heures dʹaudience.  Il est  tout à  fait 5 

clair quʹil serait souhaitable que nous ne coupions pas la déposition de ce témoin et que 6 

nous ne soyons pas contraints de le trouver après le recess. Les représentant légaux des 7 

victimes  ont prévu de poser quelques questions ;  certaines disparaîtront peut‐être  en 8 

raison de questions que vous avez vous‐même posées, mais enfin ils ont prévu de poser 9 

quelques  questions. La Chambre  a des précisions  aussi  à demander  au  témoin,  sans 10 

doute moins nombreuses que pour M. Ndjabu mais la Chambre a certainement besoin 11 

dʹau moins 45 minutes.  Il y aura ensuite  les ultimes observations de Me Kilenda et de 12 

Me Hooper, et quelques minutes que le témoin vient de solliciter.  13 

Vous pensez pouvoir  clôturer  votre  contre‐interrogatoire  en  combien de  temps,  avec 14 

une... une décision orale à rentre également en tout début de matinée demain ?  15 

M. GARCIA  :  Je  peux  vous  assurer  déjà, Monsieur  le  Président,  que  je  vais  essayer 16 

dʹêtre plus efficace demain, mais je vais avoir lʹoccasion de revoir tout ce qui a été posé 17 

aujourdʹhui. Je vais essayer de le faire dans une heure, une heure demie. 18 

M. LE JUGE PRÉSIDENT COTTE : Bien. 19 

M. GARCIA : Grand maximum, pour demain.  20 

M. LE  JUGE  PRÉSIDENT COTTE  :  Bon,  efforcez‐vous,  si  vous  le  pouvez,  de  ne  pas 21 

dépasser une heure et demie effectivement. Et une heure serait même... une heure, une 22 

heure et quart serait même mieux.  23 

Me Luvengike  et Mme Goffin vont...  et Me Goffin, pardon, vont  également  revoir  leurs 24 

propres questions à la lumière de ce qui a été dit, en sʹefforçant de les poser de manière 25 

aussi précise que possible car, vous lʹavez constaté, notre témoin a... a des choses à dire. 26 

Donc,  on  nʹest  pas  toujours  certain  que  la  réponse  sera  aussi  brève  que  la  question. 27 

Voilà. 28 
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Merci à toutes et à tous. Merci à nos collaboratrices et collaborateurs ; jʹai oublié hier et 1 

avant‐hier. 2 

Monsieur le Procureur. Non ? 3 

Oui, donc nous nous quittons et nous nous trouvons demain matin à 9 h. Lʹaudience est 4 

levée. 5 

M. LʹHUISSIER : Veuillez vous lever. 6 

(Lʹaudience est levée à 13 h 31) 7 

RAPPORT DE RECLASSIFICATION 8 

En application de l’ordonnance orale de la Chambre de première instance II en date du 9 

21 avril 2011, la décision orale de la transcription page 40 ligne 4 à page 44 ligne 4 (*) est 10 

reclassifié d’audience à huis clos partiel en audience publique. 11 
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